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บทความพิเศษ 巻
か ん と う

頭記
き じ

事

การกอต้ังสมาคมครูภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุนแหงประเทศไทย 

สมาคมครูภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุนแหงประเทศไทยไดรับ

อนุมตัใิหดำเนนิกจิกรรมในฐานะสมาคมไดต้ังแตวนัที ่29 มกราคม 2552 

ซึง่เปนเรือ่งทีน่ายนิดอียางยิง่ นบัเปนสมาคมครูภาษาตางประเทศท่ี 2 

ที่มีการจัดตั้งขึ้นลาสุด สมาคมครูภาษาตางประเทศท่ี 2 ที่จัดตั้งแรก

สุดคือ สมาคมครูภาษาฝรั่งเศสซึ่งไดจัดต้ังมานานกวา 32 ป ตอมา

คือสมาคมครูภาษาเยอรมันซ่ึงจัดต้ังเมื่อ 16 ปที่แลว และสมาคมครู

ภาษาจีนที่ไดจัดตั้งเมื่อ 2-3 ปที่ผานมา เมื่อพิจารณาจากชื่อของ

สมาคมฯ จะพบคำวา “วัฒนธรรมญีปุ่น” ปรากฎอยู ทีเ่ปนเชนนีเ้พราะ 

สมาคมฯ ไดใหความสำคัญในเรือ่งภาษาไปพรอมๆ กบัวัฒนธรรมญีปุ่น 

ซึ่งทั้งสองสวนนี้ไมสามารถแยกออกจากกันได 

สมาคมครูภาษาและวัฒนธรรมญีปุ่นแหงประเทศไทยไดพฒันา 

มาจากชมรมครูภาษาญี่ปุนแหงประเทศไทย (JTAT) ที่กอตั้งขึ้นเมื่อ

วันที่ 5 กรกฎาคม 2546 ในขณะน้ันมีรองศาสตราจารย ดร.สรอย

สุดา ณ ระนอง เปนประธานชมรม ปจจุบันน้ีคณะกรรมการสมาคมฯ 

ประกอบดวยอาจารยสอนภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุนจากมหาวิทยาลัย 

โรงเรียนมัธยมและอาจารยจากเจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ 

วัตถุประสงคของสมาคม

มี 4 ขอดังนี้คือ 

1. เปนศนูยกลางของการพบปะแลกเปล่ียนความคิดเหน็ทางดาน 

 วิชาการ สื่อการสอน วิธีการสอนและประสบการณ โดยการ 

 จัดสัมมนา ปาฐกถา และกิจกรรมตางๆ ท่ีเกี่ยวของกับ 

 การเรียนการสอน 

2. เปนศูนยประสานงานสงเสริมความเขาใจและความรวมมือ

 ระหวางสถาบันตางๆ ที่เกี่ยวของ 

3. เปนศูนยกลางการติดตอกับองคการและหนวยงานไทยและ 

 ตางประเทศที่เกี่ยวของ 

4. ไมดำเนินการเกี่ยวของกับการเมืองแตประการใด 

 

2009 年
ねん

1 月
がつ

29 日
にち

、タイ国
こく

日
に

本
ほん

語
ご

日
に

本
ほん

文
ぶん

化
か

教
きょう

師
し

協
きょう

会
かい

が誕
たん

生
じょう

しました。

当
とうきょうかい

協会は、30 年
ねん い じ ょ う

以上の歴
れ き し

史をもつフランス語
ご

教
きょう し

師

協
きょうかい

会、16 年
ねんま え

前に設
せつり つ

立されたドイツ語
ご

教
きょう

師
し

協
きょう

会
かい

、2 ～

3年
ねんまえ

前に誕
たんじょう

生した中
ちゅう

国
ごく

語
ご

教
きょう

師
し

協
きょう

会
かい

に続
つづ

き、第
だ い に が い こ く ご

二外国語

の教
きょう

師
し

協
きょう

会
かい

として 4番
ば ん め

目となります。言
げ ん ご

語と文
ぶ ん か

化とは

極
きわ

めて密
みっせつ

接な関
かんけい

係があり、分
ぶん

離
り

できないとの考
かんが

えから、

協
きょうかいめい

会名には「日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化」の一
いっせつ

節が加
くわ

えられました。協
きょうかい

会

は、2003 年
ねん

7 月
がつ

5 日
にち

に設
せつりつ

立されたタイ国
こく

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

師
し

会
かい

(JTAT) から発
はってん

展したもので、当
とう

時
じ

の会
かいちょう

長はカセッサ

－ト大
だいがく

学のソイスダー先
せんせい

生でした。現
げんざい

在の運
うんえい

営委
い い ん

員は、

高
こうこう

校・大
だいがく

学・国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金など、教
きょう

育
いく

機
き

関
かん

で日
に

本
ほん

語
ご

日
に

本
ほん

文
ぶん

化
か

に携
たずさ

わっているタイ人
じんきょ う し

教師によって構
こうせい

成されて

います。

目
もくてき

的

当
とうきょうかい

協会は、以
い か

下に掲
かか

げることをその目
もくてき

的とします。

1. セミナー、講
こうしゅうかい

習会、その他
た

［日
に ほ ん ご

本語および日
に ほ ん

本

文
ぶ ん か

化の］教
きょういく

育に関
かん

する各
かくし ゅ

種の活
かつど う

動（企
き か く

画）を

主
しゅさい

催することにより、［関
かんけい し ゃ

係者の］交
こうりゅう

流と学
がくじゅつ

術

研
けんきゅう

究、教
きょうざい

材、教
きょうじゅほう

授法に関
かん

する意
い け ん

見ならびに経
けいけん

験

の交
こうかん

換を［幅
はば

広
ひろ

く］支
し

援
えん

する中
ちゅう

心
しん

的
てき

役
やく

割
わり

を果
は

た

すこと。 

2. ［関
かんけ い

係する］様
さまざ ま

々な機
き か ん そ う ご

関相互の理
り か い

解と協
きょうりょく

力を

促
そくしん

進するための結
けっせつてん

節点としての役
やくわり

割を果
は

たすこ

と。 

3. タイ国
こくない

内における［関
かんけい

係する］公
こ う て き き か ん

的機関および

タイ国
こく

日
に

本
ほん

語
ご

日
に

本
ほん

文
ぶん

化
か

教
きょう

師
し

協
きょう

会
かい

が誕
たん

生
じょう

しました
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民
みんかん

間組
そ し き

織と、海
かいがい

外のそれらとの間
あいだ

を取
と

り持
も

ち、 

相
そ う ご

互の意
い

思
し

疎
そ

通
つう

を推
すいしん

進する上
うえ

で、中
ちゅう

心
しん

的
てき

役
やく

割
わり

を

果
は

たすこと。 

4. ［上
じょう

記
き

目
もく

的
てき

の達
たっせ い

成に尽
じんりょく

力しつつも］いかなる

意
い み

味でも政
せ い じ か つ ど う

治活動に決
けっ

して関
かか

わらないこと。 

会
かいいん

員

会
かいいん

員は以
い か

下に掲
かか

げる４種
しゅ

に区
く ぶ ん

分します。

1. 一
いっぱん

般会
かいいん

員とは、その難
なん

易
い

度
ど

を問
と

わず、日
に ほ ん ご

本語、

日
に ほ ん ぶ ん か

本文化または日
にほんけんきゅう

本研究に関
かん

する教
きょういくかつどう

育活動に現
げん

に従
じゅうじ

事し、あるいは従
じゅうじ

事した経
けいけん

験のある、タイ

国
こく

籍
せき

を有
ゆう

する者
もの

をいう。 

2. 特
とくべつ

別会
かいいん

員とは、その難
なん

易
い

度
ど

を問
と

わず、日
に ほ ん ご

本語、

日
に ほ ん ぶ ん か

本文化または日
に

本
ほん

研
けん

究
きゅう

に関
かん

する教
きょういくかつどう

育活動に現
げん

に従
じゅうじ

事し、あるいは［当
とうほうじん

法人の主
しゅさい

催する］活
かつどう

動

（企
き か く

画）に関
かんしん

心を持
も

ち、もしくは［当
とうほうじん

法人より］

招
しょうせい

請を受
う

けた、外
がい

国
こく

籍
せき

を有
ゆう

する者
もの

をいう。 

3. 名
めい

誉
よ

会
かい

員
いん

とは、その栄
えい

誉
よ

あるいは功
こうせき

績を讃
たた

え、

もしくは［当
とうほうじん

法人に対
たい

する］格
かくべつ

別の賛
さんじょ

助に報
むく

い

るために、理
り

事
じ

会
かい

の全
ぜんかい

会一
い っ ち

致の決
けつ

議
ぎ

に基
もと

づいて

入
にゅうかい

会を招
しょうせい

請した個
こ じ ん

人をいう。 

4. 機
き か ん

関会
かいいん

員とは、教
きょう

育
いく

機
き

関
かん

その他
た

の組
そ し き

織、あるい

は社
しゃだん

団法
ほうじん

人をいう。

一
いっぱん

般会
かいいん

員および特
とくべつ

別会
かいいん

員は、当
とうほうじん

法人を維
い じ

持する

ために、各
かくじ ん

人が３００バーツの年
ね ん か い ひ

会費、また

は２, ０００バーツの終
しゅうし ん か い ひ

身会費を納めなければ

ならない。機
き か ん

関 会
かいいん

員は、学
がっこう

校の場
ば あ い

合には年
ねんかん

間

７００バーツ、大
だいがく

学の場
ば あ い

合には年
ねんかん

間３, ０００

バーツの会
か い ひ

費を納
おさ

めなければならない。なお、

名
めい

誉
よ

会
かい

員
いん

は、会
かい

費
ひ

納
のう

入
にゅう

の義
ぎ む

務を一
いっ

切
さい

負
お

わない。

主
おも

な活
かつどう

動

協
きょうかい

会のキーワードは「腕
うで

のある 教
きょうし

師」。質
しつ

の高
たか

い日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

師
し

を育
そだ

てていこうという方
ほうしん

針です。教
きょうし

師の能
のうりょくこうじょう

力向上

は協
きょうかい

会の主
しゅ

たる目
もくてき

的であるとともに、最
さいゆうせ ん

優先の課
か だ い

題で

す。これを実
じつげん

現させるため、私
わたし

たちは次
つぎ

のようなプロ

ジェクトに取
と

り組
く

んでいます。

สมาชิก 
 
มี 4 ประเภท คือ 

 

1. สมาชิกสามัญ ไดแก ชาวไทยผูสอนหรือเคยสอนภาษาหรือ 

 วัฒนธรรมญี่ปุนหรือญี่ปุนศึกษาทุกระดับ 

2. สมาชิกวิสามัญ ไดแก ชาวตางประเทศผูสอนภาษาหรือ

 วัฒนธรรมญี่ปุนหรือญี่ปุนศึกษาทุกระดับ ผูสนใจในกิจกรรม 

 ของสมาคมฯ และผูที่ไดรับเชิญ 

3. สมาชกิกิตติมศักดิ์ ไดแก บุคคลผูทรงเกียรติหรือทรงคุณวุฒิ 

 หรอืผูมอีปุการะคุณ ซึง่สมาคมฯ เชิญเปนสมาชิกกติติมศกัดิ ์

 โดยมติเอกฉันทของคณะกรรมการบริหาร 

4. สมาชิกสถาบัน ไดแก สถาบันการศึกษาหรือสถาบันอื่นๆ 

 หรือสมาคม 

 

สมาชิกสามัญและวิสามัญตองเสียคาบำรุงสมาคมฯ ปละ 300 

บาท หรือตลอดชีพ 2,000 บาท สมาชิกสถาบันระดับโรงเรียนปละ 

700 บาท สมาชิกสถาบันระดับมหาวิทยาลัยปละ 3,000 บาท 

สมาชิกกิตติมศักดิ์ไมตองเสียคาบำรุง 

กิจกรรมหลักของสมาคม

Keyword ของสมาคม คือ “ครูคุณภาพ” สมาคมมีนโยบาย

ใหความสำคัญมากที่สุดในเรื่องการยกระดับความสามารถภาษาญี่ปุน

ของครูอาจารยชาวไทย เพื่อสนองตอนโยบายดังกลาวสมาคมไดจัด

โครงการดังตอไปนี้ 
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１．短
たん

期
き

訪
ほう

日
にち

研
けん

修
しゅう

プログラム
これは、約

やく

2 週
しゅうかん

間、国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

基
き

金
きん

関
かん

西
さい

国
こく

際
さい

センター

または日
に ほ ん ご

本語国
こくさい

際センターにて研
けんしゅう

修を行
おこな

うプログラム

です。滞
たい

在
ざい

期
き

間
かん

中
ちゅう

はプロの日
に

本
ほん

人
じん

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

師
し

から直
じか

に

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

授
じゅ

法
ほう

を学
まな

ぶなどして、教
きょう

師
し

自
じ

身
しん

の日
に

本
ほん

語
ご

力
りょく

のブラッシュアップを図
はか

ります。また、本
ほんけんしゅう

研修プログ

ラムでは、生
なま

の日
に ほ ん

本社
しゃかい

会・文
ぶ ん か

化に実
じっさい

際に触
ふ

れることも

主
しゅ

たる目
もくてき

的としています。そのため、訪
ほう

日
にち

未
み け い け ん し ゃ

経験者を

優
ゆうせんて き

先的に派
は

遣
けん

します。訪
ほう

日
にち

時
じ

期
き

は毎
まいとし

年の 4月
がつ

、定
ていいん

員は

18 名
めい

。近
ちか

い将
しょうらい

来においては 4月
がつ

と 10 月
がつ

の年
ねん

2 回
かいおこな

行い

たいと検
けんとう

討しています。応
おうぼじ ょ う け ん

募条件は当
とうきょうかい

協会の会
かいいん

員であ

ることです。

２．年
ねん

次
じ

学
がく

術
じゅつ

セミナー
このセミナーは、日

に ほ ん ご

本語教
きょういく

育、日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化、現
げん

代
だい

日
に

本
ほん

事
じ

情
じょう

、研
けんきゅう

究課
か だ い

題・方
ほうほう

法などに関
かん

する知
ち し き

識を広
ひろ

めるとと

もに、その情
じょう

報
ほう

や意
い

見
けん

の交
こう

換
かん

を目
もく

的
てき

として、年
ねん

に１回
かい

行
おこな

います。

 3. ドラマコンテスト
当
とうきょうかい

協会では、教
きょうし

師だけでなくタイ人
じん

日
に

本
ほん

語
ご

 学
がく

習
しゅう

者
しゃ

のための活
かつどう

動も行
おこな

っています。たとえば「ドラマコン

テスト」です。これは、国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

基
き

金
きん

バンコク日
に

本
ほん

文
ぶんか

化
か

センターの協
きょうりょく

力の下
もと

、2006 年
ねん

10 月
がつ

 14 日
か

に初
はじ

めて

開
かいさい

催されました。このコンテストは年
ねん

に 1 回
かい

行
おこな

われま

すが、各
かくきょ う い く き か ん

教育機関の代
だいひょう

表として参
さ ん か

加する生
せ い と

徒・学
がくせい

生は

非
ひじょう

常に生
い

き生
い

きとした様
よ う す

子で臨
のぞ

んでいます。

将
しょうらい

来の企
きか く

画
１．タイ人

じん

教
きょうし

師を対
たいしょう

象とした、

1. โครงการอบรมครูระยะสั้นที่ประเทศญ่ีปุน 

สมาคมฯ ไดรวมมือกับเจแปนฟาวนเดชั่นจัดขึ้น โดยมี

วัตถุประสงคเพ่ือเปดโอกาสใหครูอาจารยชาวไทยที่สอนภาษาญี่ปุน

ตามสถาบนัการศึกษาตางๆ ทีไ่มเคยไปประเทศญ่ีปุน ไดมโีอกาสสัมผสั 

ประเทศญี่ปุนโดยตรง พรอมกับการไปเรียนรูการสอนภาษาญี่ปุนจาก

ผูเช่ียวชาญชาวญี่ปุนเปนระยะเวลา 2  สัปดาห  โดยจัดทุกปในเดือน

เมษายน ในอนาคตอันใกลนี้ สมาคมมีนโยบายจะจัดปละ 2 ครั้งคือ

เดอืนเมษายนและตุลาคมของทกุป จำนวนผูเขารวมโครงการแตละคร้ัง 

ไมเกิน 18 คน ดังนั้นทุกๆ ปจะมีผูไดเขารวมโครงการปละประมาณ 

36 คน 

อนึ่ง ผูมีสิทธิยื่นใบสมัครเขารวมโครงการอบรมระยะส้ันที่

ประเทศญี่ปุนไดนั้น ทางสมาคมฯ ขอจำกัดเฉพาะผูที่เปนสมาชิกของ

สมาคมฯ เทานั้น 

2. โครงการสัมมนาวิชาการประจำป  
สมาคมฯ จดัทกุปๆ  ละ 1 ครัง้ โดยมวีตัถปุระสงคเพือ่เพิม่พนู 

ความรูของครูอาจารยในดานการศึกษาภาษาญี่ปุน วัฒนธรรมญี่ปุน 

ญี่ปุนปจจุบัน การทำงานดานวิชาการและการวิจัยของครูอาจารย 

รวมถึงเปนเวทีแลกเปลี่ยนประสบการณซึ่งกันและกัน 

3. โครงการประกวดละครภาษาญ่ีปุน 
นอกจากโครงการพัฒนาคุณภาพของครูอาจารยแลว เพื่อให

เกิดความต่ืนตัวและรูสึกสนุกสนานกับการเรียนภาษาญ่ีปุนของ

นักเรียนนักศึกษา สมาคมฯ ไดจัดโครงการ “ประกวดละครภาษา

ญี่ปุน” ปละ 1 ครั้ง โดยไดรับความรวมมือจากเจแปนฟาวนเดชั่น 

กรุงเทพฯ การประกวดละครคร้ังแรกไดจัดข้ึนเมื่อวันที่ 14 ตุลาคม 

2549 การสงละครเขาประกวดจะสงในนามสถาบันการศึกษา 

โครงการนี้ไดรับการตอบรับที่ดีจากเยาวชนรุนใหมของเรา 

 

โครงการในอนาคต 
1. โครงการเพ่ิมศักยภาพความสามารถของครูอาจารยชาวไทย 

ฯพณฯ โคะมาจิ เอกอัครราชทูตญี่ปุน
ประจำประเทศไทยและภริยา พรอมดวย 
คณะกรรมการ JTAT  
(จากซายมือ ภริยาเอกอัครราชทูตญี่ปุน 
ประจำประเทศไทย อาจารยภารดี องึขจรกลุ 
อปุนายกสมาคม อาจารยสณุยีรัตน เนยีร- 
เจริญสขุ เลขาธิการสมาคม เอกอัครราชทตู 
ญี่ปุนประจำประเทศไทย อาจารยวรินทร 
วูวงศ นายกสมาคม) 

 

เอื้อเฟอภาพโดยสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุน
ประจำประเทศไทย 

小町大使ご夫妻とJTATのメンバー

（左から小町大使夫人、パラディー副会

長、スニーラット事務局長、小町大使、

ワリントン会長）

在タイ日本大使館提供

こまちたいし ふさい

ひだり こまちたいし ふじん ふくかい

ちょう じむきょくちょう こまちたいし

かいちょう

にほんたいしかんていきょうざい
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 日
に

本
ほん

語
ご

能
のう

力
りょく

レベルアッププログラム
日
に

本
ほん

語
ご

初
しょ

級
きゅう

中
ちゅう

級
きゅう

を修
しゅうりょう

了した教
きょうし

師が、次
つぎ

の段
だんかい

階へレベ

ルアップできるよう、対
たいおう

応していくプログラムです。

実
じ つ げ ん か の う

現可能な方
ほうほう

法として、以
い か

下のようないくつかのこと

が考
かんが

えられます。

　１．タイ国
こくない

内でプログラムを組
く

む。

　２．短
たん

期
き

訪
ほう

日
にち

研
けん

修
しゅう

プログラムを利
り

用
よう

する。

　３．日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師を６ヶ月
げつ

―１年
ねん

間
かん

留
りゅう

学
がく

させる。

２．研
けんきゅうはっぴょうかい

究発表会プログラム
このプログラムでは、学

がっこう き ょ う し

校教師を対
たいしょう

象としたいと考
かんが

えています。教
きょうし

師たちがお互
たが

いに自
じ ぶ ん

分の研
けんきゅう

究を発
はっぴょう

表し、

仲
な か ま

間と議
ぎ ろ ん

論する場
ば

を設
もう

けます。現
げんざい

在、タイ国
こく

の学
がっこう

校では、

大
だいがく

学と違
ちが

い、教
き ょ う し な か ま

師仲間から研
けんきゅうろんぶん

究論文の評
ひょうか

価を受
う

けたり、

同
どうりょういき

領域の専
せ ん も ん か

門家から意
い け ん

見・審
し ん さ

査を受
う

けるなどのシス

テムはまだ整
せ い び

備されていないようです。この発
はっぴょうかい

表会を

設
せ っ ち

置することによって、発
はっぴょうしゃほんにん

表者本人にメリットがある

ことはもちろん、論
ろんぶん

文に対
たい

する指
し

摘
てき

・助
じょげん

言・提
ていあん

案など

を通
とお

して研
けんきゅう

究の発
はってん

展も 期
き

待
たい

できると思
おも

われます。

以
いじょう

上、まだ誕
たんじょう

生したばかりのタイ国
こく

日
に

本
ほん

語
ご

日
に

本
ほん

文
ぶん

化
か

教
きょう

師
し

協
きょう

会
かい

には不
ふじゅうぶん

十分なところも多
おお

くあると思
おも

いますが、

皆
みな

さんからのご助
じょ

言
げん

・支
し え ん

援をいただきながら成
せいちょう

長してい

きたいと存
ぞん

じます。入
にゅうかい

会をご希
き

望
ぼう

の方
かた

は、ピヤワン講
こ う し

師

( jtatmember@gmail.com ) にご連
れんらく

絡ください。

สมาคมฯ มีดำริวา ครูอาจารยที่มีความรูภาษาญ่ีปุนระดับตน

ดีมากแลว ควรจะสงเสริมใหเขาสูภาษาญ่ีปุนระดับกลางและระดับสูง

ตอไป วิธีการทำเพ่ือใหบรรลุเปาหมายน้ันมีหลายวิธี เชน 

1. การจดัอบรมในประเทศไทย 

2. การเขาอบรมครูระยะสัน้ 2 สปัดาหทีป่ระเทศญีปุ่น 

3. การจัดโครงการ In–service Training 6–12 เดือน 

 ในประเทศญ่ีปุน 

2. โครงการนำเสนอผลงานวิชาการ 
โครงการนีส้มาคมฯ ใหความสำคัญกบัผูสอนในโรงเรียนมธัยม 

เปนหลัก เพราะโรงเรียนยังไมมีระบบ Peer review หรือการตรวจ

สอบผลงานวิชาการซึ่ งกันและกันที่ชัดเจนเหมือนระบบของ

มหาวทิยาลัย การจดัประชมุทางวิชาการน้ีจะชวยครูผูนำเสนอผลงาน

ไดประโยชนมาก เพราะในท่ีประชมุจะชวยกันเสนอแนะขอคิดเหน็ ขอ

ติติงและแนวทางการแกปญหาซึ่งจะทำใหงานวิชาการน้ันมีคุณภาพดี

ยิง่ขึน้ 

สมาคมครูภาษาและวัฒนธรรมญีปุ่นแหงประเทศไทย เพ่ิงกอ

ตัง้มาไดไมนานนกั อาจมสีวนที่ตองปรับปรุงแกไขอีกมาก ทางคณะ

กรรมการสมาคมฯ จะรูสึกยินดีและดีใจเปนอยางยิ่งถาไดรับขอเสนอ

แนะตางๆ ที่จะเปนประโยชนแกสมาคมฯ สำหรับทานผูประสงคจะ

สมัครเปนสมาชิกของสมาคมฯ สามารถติดตอขอใบสมัครไดจาก

อาจารยปยวรรณ e-mail address jtatmember@gmail.com  

「タワン」愛
あい

読
どくしゃ

者のみなさん、はじめま

して。しかし、すでに私
わたし

のことをご存
ぞん

じの

みなさんには、こんにちは、ただいま、と

申
もう

し上
あ

げます。なぜならば、今
こんかい

回は私
わたし

にと

って 2回
か い め

目のタイ勤
き ん む

務だからです。また、

この 12年
ねんかん

間は日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

育
いく

を通
つう

じてタイの

みなさんとも「つながり」をもっていま

したので、親
しんきん か ん

近感は人
ひといち ば い

一倍強
つよ

いのです。いうまでもな

く、タイでは多
おお

くの人
ひとびと

々が、仏
ぶっきょう

教の教
おし

えを通
つう

じて「縁
えん

」

というものを大
たいせつ

切にしています。私
わたし

が、自
じ ぶ ん

分の意
い し

志と

は関
かんけい

係なく、16年
ねん

ぶりにタイで仕
し

事
ごと

をすることになっ

たのも、やはり「縁
えん

」なのでしょう。その「縁
えん

」には、

สาสนจากผูอำนวยการใหม เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 
 新

しんにん

任のご挨
あいさつ

拶

ผูอาน “ตะวัน” ทุกทาน ยินดีที่ไดรูจักครับ แต

สำหรับทานที่รูจักผมกอนหนาน้ีแลว ก็ขอทักทายวา 

สวัสดีครับ ผมกลับมาแลวครับ ที่กลาวเชนน้ีก็เพราะ

วาครั้งนี้เปนครั้งที่ 2 ที่ผมไดรับมอบหมายใหมา

ประจำที่ประเทศไทย เนื่องจากตลอดระยะเวลา 12 ป

ที่ผานมา ผมได “พบปะรูจัก” กับชาวไทยในแวดวง

ดานการศึกษาภาษาญี่ปุน ทำใหความรูสึกใกลชิดน้ัน

มมีากกวาคนอ่ืนเปนเทาตวั อยางทีท่ราบกันวาประเทศไทย ผูคนสวน

ใหญเชื่อในเรื่อง “พรหมลิขิต” ตามคำสอนทางพุทธศาสนา ตัวผมเอง

ไมเคยต้ังความประสงคใดทีจ่ะมาทำงานท่ีประเทศไทย แตกไ็ดกลบัมา 

อกีครัง้หลงัจากผานไป 16 ป คงจะเปนเร่ืองของ “พรหมลิขติ” กระมงั 

“พรหมลิขิต” นั้นเปนทั้งเรื่องของความบังเอิญและเรื่องของโอกาส
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偶
ぐうぜん

然という要
よう

素
そ

もありますが、誰
だれ

もがいつかどこかで

お互
たが

いに「つながり」をもつという可
か

能
のう

性
せい

も含
ふく

まれて

いるのです。タイとの「縁
えん

」は、かつて 3年
ねん

間
かん

暮
く

らし

た国
くに

ですから、私
わたし

の場
ば

合
あい

、その可
か

能
のう

性
せい

が一
いっそう つ よ

層強かった

のだと思
おも

います。では、これからの可
か

能
のう

性
せい

はなんでし

ょうか。それは、日
に

本
ほん

の文
ぶ ん か

化や社
しゃかい

会、あるいは日
に ほ ん ご

本語

に人
ひとい ち ば い き ょ う み

一倍興味や関
かんしん

心をもっているタイのみなさんと、

同
おな

じようにタイに目
め

を向
む

ける 私
わたし

たちとが、お互
たが

いの

「縁
えん

」や「つながり」をさらに強
つよ

く感
かん

じられるような

学
がくしゅう

習や交
こうりゅう

流の場
ば

を 広
ひろ

げることだと思
おも

います。私
わたし

と私
わたし

の

仲
なか

間
ま

の仕
し ご と

事は、その仲
なか

立
だ

ちをすることですから、最
さいぜん

善

を尽
つ

くします。この「タワン」を通
つう

じて、立
た ち ば

場や年
ねんれい

齢、

環
かんきょう

境の違
ちが

いを超
こ

えて、お互
たが

いの声
こえ

や知
ち え

恵、そして心
こころ

を

伝
つた

え合
あ

いましょう。それでは、どうぞよろしく。

ความเปนไปไดของ “การไดพบปะรูจัก” กันและกัน ณ ที่ใดที่หน่ึง

หรือ ณ เวลาใดเวลาหนึ่ง “พรหมลิขิต” ระหวางผมกับประเทศไทย

นั้น เกิดจากการท่ีผมไดเคยมาประจำท่ีประเทศไทยเปนเวลา 3 ป ซึ่ง

ทำใหโอกาสท่ีผมจะไดมาประเทศไทยอีกนั้นมีความเปนไดสูงขึ้น  ตอ

จากน้ีโอกาสท่ีจะเปนไปไดนั้นมีอะไรบาง ผมคิดวาพวกเราชาวญี่ปุนท่ี

สนใจเกี่ยวกับประเทศไทยคงไดแลกเปลี่ยนเรียนรูสิ่งตางๆ ในวงกวาง

กับชาวไทยทุกทานที่ใหความสนใจอยางมากในเรื่องวัฒนธรรม สังคม

และภาษาญี่ปุน ซึ่งการไดแลกเปลี่ยนเรียนรูซึ่งกันและกันนี้ จะยิ่ง

ทำใหสายสัมพันธแนบแนนยิ่งขึ้น ผมและเพื่อนรวมงานจะทำหนาที่

เปนส่ือกลาง และจะพยายามทำใหดีที่สุด โดยใชหนังสือขาว “ตะวัน” 

เปนส่ือในการเชื่อมแตละคนไมวาจะมีฐานะ อายุ และปจจัยแวดลอม

แตกตางกนัเชนไร ขอใหทกุคนมารวมกนัแลกเปล่ียนความคิดเหน็ ความรู 

และถายทอดความรูสึกท่ีมี ในโอกาสน้ีผมขอฝากตัวดวยครับ 

2008 年
ねん

5 月
がつ

26 日
にち

から国
こくさ い

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本

文
ぶ ん か

化センターで行
おこな

われていた中
ちゅう

等
とう

学
がっこう

校現
げんしょく

職教
きょういん

員日
に ほ ん ご

本語

教
きょ う し

師新
し ん き

規養
よう せ い

成講
こ う ざ

座（以
い か

下「新
し ん き

規研
けんしゅう

修」）第
だい

12 期
き

が

2009 年
ねん

4 月
がつ

3 日
か

に無
ぶ じ

事に修
しゅう

了
りょう

しました。

　この新
し ん き

規研
けんしゅう

修は、中
ちゅうとう

等学
がっこ う

校の他
た

教
きょう か

科の現
げんしょく

職教
きょういん

員を

対
たいしょう

象にしています。研
けんしゅう

修修
しゅうりょうご

了後に所
しょぞく こ う

属校に戻
もど

り日
に ほ ん ご

本語

が教
おし

えられるように 10ヶ
か げ つ か ん

月間で日
に ほ ん ご り ょ く

本語力、日
に ほ ん ご

本語教
きょうじゅ

授

能
のうりょく

力、日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化・日
に ほ ん

本事
じじょう

情についての理
りかいり ょ く

解力を養
ようせい

成し

ます。

　この研
けんしゅう

修ではタイの中
ちゅう

等
とう

学
がっこう

校で広
ひろ

く使
つか

われている『あ

きこと友だち』をメイン教
きょうざい

材として、ひらがなから

日
に ほ ん ご

本語の学
がくしゅう

習を始
はじ

めました。最
さ い ご

後の学
が っ き

期に『あきこと

友だち』の学
がくしゅう

習を終えた後
あと

、日
に ほ ん ご

本語教
きょうじゅほう

授法を学
まな

びまし

た。研
けんしゅうせい

修生は学
がくしゅうしゃ

習者の立
た ち ば

場から一
いってん

転し、教
きょうし

師の立
た ち ば

場で

『あきこと友だち』を使
し よ う

用して、日
に ほ ん ご

本語の模
も ぎ

擬授
じゅぎょう

業を行
おこな

いました。そして、研
けんしゅうせい

修生同
ど う し

士でクラスメートの模
も ぎ

擬

授
じゅぎょう

業を学
がくしゅうしゃ

習者と教
きょうし

師の両
りょうほう

方の視
し て ん

点から観
かんさつ

察、評
ひょうか

価しま

した。模
も ぎ

擬授
じゅ ぎ ょ う ご

業後の振
ふ

り返
かえ

りの時
じ か ん

間には活
かっぱ つ

発な意
い け ん

見

交
こうかん

換がされていました。

กระทรวงศึกษาธิการ รวมกับเจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ 

ไดจัดโครงการอบรมครูเพื่อสอนภาษาญี่ปุนในโรงเรียนระดับมัธยม 

ศึกษา รุนที่ 12 ตั้งแตวันที่ 26 พฤษภาคม 2551 ผูเขาอบรมไดผาน

การอบรมเปนที่เรียบรอยแลวในวันที่ 3 เมษายน 2552 ที่ผานมา 

โครงการอบรมนี้ ผูเขาอบรมเปนครูประจำการวิชาตางๆ ใน

โรงเรียนระดับมัธยมศึกษา โดยจัดอบรมดานการใชภาษาญ่ีปุน การ

สอนภาษาญ่ีปุน และความเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมญ่ีปุน ญี่ปุนศึกษา

เปนระยะเวลา 10 เดือน ผูที่ผานการอบรมสามารถนำความรูที่ไดไป

สอนที่โรงเรียนตนสังกัดได 

ตำราหลักที่ใชในการอบรมคือ  “อะกิโกะโตะโทะโมะดะจิ”  ซึ่ง

เปนตำราท่ีใชกันแพรหลายในโรงเรียนมัธยมศึกษาของไทย โดยเริ่ม

เรยีนภาษาญ่ีปุนตัง้แตตวัอักษรฮริะงะนะ เม่ือถงึเทอมสุดทายภายหลัง 

จากเรียนในตำรา “อะกิโกะโตะโทะโมะดะจิ” จบแลว ก็จะเปนการ

อบรมเกี่ยวกับวิธีการสอนภาษาญ่ีปุน ผูเขาอบรมจะไดเปลี่ยนบทบาท

จากผูเรียนมาเปนผูสอนในช่ัวโมงฝกสอนภาษาญ่ีปุนโดยใชตำราเลม

เดียวกันนี้ ผูเขาอบรมไดมีโอกาสดูการสอนของเพื่อนรวมหอง ชวง

เวลาหลังการฝกสอนไดมีการแลกเปล่ียนทัศนะความคิดเห็นกัน

มากมายดวยมุมมองทั้งในฐานะของผูเรียนและผูสอน 

นอกจากช่ัวโมงการเรียนภาษาญ่ีปุนและวิธีการสอนแลว  ยัง

โครงการอบรมครูเพื่อสอนภาษาญี่ปุนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษา รุนท่ี 12 
中
ちゅう

等
とう

学
がっこう

校現
げんしょく

職教
きょういん

員日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師新
しん き

規 養
ようせい

成講
こう ざ

座第
だい

12 期
き

　実
じっ し

施報
ほうこく

告

JF・JFBKK事
じ ぎ ょ う ほ う こ く

業報告

รายงานกิจกรรมของเจแปนฟาวนเดชั่นและ 
เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 
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　このコースでは、日
に ほ ん ご

本語や教
きょうじゅほう

授法の授
じゅぎょう

業以
い が い

外にもバ

ンコク在
ざいじゅう

住の日
に ほ ん じ ん

本人ボランティアにも参
さ ん か

加頂
いただ

き、折
お

り

紙
がみ

、盆
ぼんおど

踊り、生
い

け花
ばな

、和
わ し

紙の日
に ほ ん

本人
にんぎょう

形作
づく

りなど、さま

ざまな日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化を体
たいけ ん

験することができます。そして

授
じゅぎょう

業以
い が い

外でも、ボランティアの方
かた

のお宅
たく

に訪
ほうも ん

問して

一
いっしょ

緒に日
に ほ ん

本料
りょうり

理、タイ料
りょうり

理を作
つく

るホームビジット、バ

ンコクの観
か ん こ う ち

光地案
あん な い

内、昼
ひる

休
やす

みのフリートークなど、

教
きょうし

師以
い が い

外の日
に ほ ん じ ん

本人とも日
に ほ ん ご

本語を使
つか

って交
こうりゅう

流する機
き か い

会が

あります。

　今
こ ん き

期は、実
じっ さ い

際の中
ちゅう

等
とう

学
が っ こ う

校で活
かつ や く

躍されている新
し ん き

規

修
しゅうりょうせい

了生や先
せんぱい

輩教
きょうし

師の方
かた

達
たち

に講
こ う し

師として授
じゅぎょう

業に来
き

ていた

だき、カリキュラムデザインについて、日
に ほ ん じ ん

本人教
きょうし

師と

のチームティーチング経
けいけんだ ん

験談や、色
いろいろ

々なアドバイスを

いただきました。また日
に ほ ん ご

本語授
じゅぎょう

業を開
かいこう

講している新
し ん き

規

修
しゅうりょうせい

了生の学
がっこう

校へ訪
ほうもん

問し、高
こうこう

校 1 年
ねんせい

生から 3年
ねんせい

生までの

各
かくがくね ん

学年の日
に ほ ん ご

本語授
じゅぎょう

業も見
けんがく

学させていただきました。こ

のように、この研
けんしゅう

修では研
けんしゅうせい

修生がそれぞれの教
きょういく

育現
げ ん ば

場

に戻
もど

ってから役
やく

に立
た

つような実
じっせんて き

践的な内
ないよう

容をできるだ

け盛
も

り込
こ

むようにしました。

研
けんしゅうせい

修生はこの 10ヶ
か げ つ か ん

月間、新しい環
かんきょう

境の中
なか

での日
に ほ ん ご

本語

の勉
べんきょう

強は大
たいへん

変だったと思
おも

います。しかし、実
みの

り多
おお

き 1

年
ねん

であったと思
おも

います。ここで学
まな

んだことをそれぞれ

の教
きょういく

育現
げ ん ば

場で活
い

かせるように期
き た い

待しています。　　

มีชั่วโมงกิจกรรมเสริมโดยเชิญอาสาสมัครชาวญ่ีปุนที่พำนักอยูใน

กรุงเทพฯ มารวมสอนดวยเชน พับกระดาษ  รำบงโอโดริ  จัดดอกไม  

และประดิษฐตุกตาญี่ปุนจากกระดาษ เปนตน ผูเขาอบรมจะไดมี

โอกาสสัมผัสกับวัฒนธรรมญ่ีปุนตางๆ นอกเหนือจากกิจกรรมใน

ชั่วโมงเรียนแลวผูเขาอบรมยังมีโอกาสไดฝกใชภาษาญี่ปุนพูดคุยกับ

ชาวญี่ปุนที่ไมใชครูผูสอนเชน กิจกรรม Home Visit ที่ผูเขาอบรม

รวมทำอาหารไทยและญี่ปุนที่บานอาสาสมัครชาวญี่ปุน กิจกรรม 

นำเที่ยวกรุงเทพฯ และการพบปะพูดคุยแบบ Free Talk กับอาสา

สมัครในชวงพักกลางวัน  เปนตน   

ในรุนที่ 12 นี้ไดเชิญครูที่กำลังสอนอยูในโรงเรียนมัธยมศึกษา

ที่เปนครูรุนพี่ที่ผานการอบรมในโครงการเดียวกันมาเปนวิทยากร

บรรยายเก่ียวกับการออกแบบและการวางแผนหลักสูตร พูดคุยถึง

ประสบการณการสอนรวมเปนทีมกับครูชาวญ่ีปุน ทั้งยังไดรับคำ

แนะนำตางๆ อีกดวย  นอกจากนี้ ผูเขาอบรมยังไดไปเย่ียมชมชั่วโมง

การเรียนการสอนภาษาญี่ปุนที่โรงเรียนของรุนพี่ที่เปดสอนภาษา

ญี่ปุนตั้งแตระดับมัธยมศึกษาปที่ 4–6 จะเห็นไดวาในโครงการอบรม

นี้ไดพยายามบรรจุเน้ือหาท่ีเนนการปฏิบัติจริงเพ่ือเปนประโยชนตอผู

เขาอบรมเมื่อกลับไปสอนจริงที่โรงเรียนของแตละคนไวมากมาย 

สำหรับผูเขาอบรมแลว การเรียนภาษาญ่ีปุนทามกลางสภาพ

แวดลอมใหมเปนเวลา 10 เดือนคงเปนเร่ืองที่ลำบาก แตคิดวาเปน 1 

ปที่ไดรับประโยชนมากมาย และหวังเปนอยางยิ่งวาทุกคนจะนำสิ่งที่

ไดเรียนรูจากที่นี่กลับไปใชใหเปนประโยชนตอโรงเรียนของตนตอไป

　 

　2008 年
ね ん ど

度後
こ う き

期の水
すい よ う

曜研
けんしゅうかい

修会は

2008 年
ねん

11 月
がつ

から 2009 年
ねん

3 月
がつ

ま

での毎
まいしゅう

週水
すいよう

曜日
び

に高
こうこう

校、大
だいがく

学、民
みんかん

間

日
に ほ ん ご

本語学
がっこ う

校の先
せんせ い

生 14 名
めい

が集
あつ

まり、

発
はっぴょう

表と討
とうろん

論を中
ちゅうしん

心にした相
そ う ご

互研
けんしゅう

修を

行
おこな

いました。

　今
こんかい

回のテーマは「『文
ぶ ん か

化』を取
と

り入
い

れた日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育」。受
じゅこ う し ゃ

講者とバンコ

ク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターの担
たんとう

当講
こ う し

師（タイ人
じん

講
こ う し

師、日
に ほ ん じ ん

本人

講
こ う し

師）が持
も

ち寄
よ

った教
きょうか し ょ

科書、副
ふくきょうざい

教材、映
えいぞう

像資
しりょう

料などの

素
そ ざ い

材をもとに、文
ぶ ん か

化の観
かんてん

点から授
じゅぎょう

業の内
ないよう

容、方
ほうほう

法につ

いて考
かんが

えました。

　題
だいざい

材として取
と

り上げたのは次
つぎ

のものです。

　『みんなの日
に ほ ん ご

本語』会
か い わ

話文
ぶん

／『エリンが挑
ちょうせん

戦！ にほ

んごできます。』／『新
し ん に ほ ん ご

日本語の中
ちゅうきゅう

級』会
か い わ

話ビデオ／

การอบรมครูภาษาญี่ปุนคอรสวันพุธ 

ปการศึกษา 2551 เทอมปลาย ไดจัดอบรม

ทุกวันพุธตั้งแตเดือนพฤศจิกายน 2551 จนถึง

เดอืนมนีาคม 2552 ผูเขาอบรมเปนครโูรงเรียน 

มัธยมศึกษา อาจารยมหาวิทยาลัย และ

อาจารยโรงเรียนสอนภาษา รวมทั้งสิ้น 14 คน 

รูปแบบการอบรมเนนการรายงานและการ

อภิปรายเปนหลัก 

สำหรบัหวัขอในคร้ังนีค้อื “การสอดแทรกวัฒนธรรมในการเรียน 

การสอนภาษาญี่ปุน” ผูเขาอบรม อาจารยชาวไทยและชาวญ่ีปุนท่ี

ประจำฝายภาษาญ่ีปุน เจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ ไดนำตำราและ

สื่อการสอนเสริมตางๆ อาทิ ละคร การตูนญ่ีปุนมาเปนประเด็นในการ

ขบคิดเกี่ยวกับเนื้อหาและวิธีการสอนวัฒนธรรม 

สิ่งที่หยิบยกขึ้นมาพูดคุยในการอบรมมีดังนี้ 

อบรมครูภาษาญี่ปุนคอรสวันพุธ ปการศึกษา 2551 เทอมปลาย
水
すいよう

曜研
けんしゅうかい

修会（2008 年
ねん ど

度後
こう き

期）実
じっ し

施報
ほうこく

告

บทสนทนาในตำรา                    /วิดีโอบทสนทนาของ  
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『日
に ほ ん ご

本語集
しゅうちゅう

中トレーニング』（あいさつ表
ひょうげん

現）／アニメ

『人
じんせい

生相
そうだん

談』／テレビ番
ばんぐみ

組『ご近
きんじょ

所の底
そこぢから

力』／ドラマ

『派
は け ん

遣の品
ひんかく

格』／ドラマ『アテンション・プリーズ』／

引
ひ っ こ

越し業
ぎょうしゃ

者のホームページなど。

　参
さ ん か し ゃ

加者の日
に ほ ん ご

本語レベルはまちまちですが、タイ語
ご

と

日
に ほ ん ご

本語の併
へいよう

用により、内
ないよう

容中
ちゅうしん

心の活
かつどう

動となりました。

　ことばを使
つか

うことはさまざまな技
ぎ の う

能の総
そうごう

合であると

ともに、文
ぶ ん か

化についての視
し て ん

点も必
ひつよう

要になります。水
すいよう

曜

研
けんしゅう

修での話
はな

し合
あ

いをきっかけにそれぞれの教
きょうしつ

室で文
ぶ ん か

化

を取
と

り入
い

れたさまざまな日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の試
こころ

みがなされて

いくことを期
き た い

待しています。

バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターでは、タイ人
じん

日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師

を対
たいしょう

象に日
に ほ ん ご

本語の力
ちから

をブラッシュアップするコースを

開
ひら

いています。ここでは、3月
がつ

6
む い か

日に全
ぜん

15 回
かい

を終
しゅうりょう

了し

た後
こ う き

期の授
じゅぎょう

業内
ないよう

容を紹
しょう

介
かい

したいと思
おも

います。

2008 年
ね ん ど

度後
こ う き

期は前
ぜ ん き

期に引
ひ

き続
つづ

きクラスを以
い か

下のよう

に二
ふた

つに分
わ

けて実
じ っ し

施しました。

ฝ่ายภาษาญี่ปุ่น เจแปนฟาวน์เดช่ัน กรุงเทพฯ ได้จัดอบรมให้

กับครูสอนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยเพ่ือพัฒนาความรู้ความสามารถทาง  

ภาษาญี่ปุ่น ในโอกาสน้ีขอแนะนำรายละเอียดเนื้อหาการอบรมใน

เทอมปลายท่ีได้จัดขึ้นเป็นจำนวน 15 คร้ัง และปิดคอร์สไปในวันท่ี 6 

มีนาคม ที่ผ่านมา 

การอบรมในเทอมปลายได้จัดต่อเน่ืองจากเทอมต้น ซึ่งแบ่ง

ห้องเรียนออกเป็น 2 ห้อง ดังนี ้

อบรมครูภาษาญี่ปุนคอรสวันศุกร ปการศึกษา 2551 เทอมปลาย
金
きんよう

曜研
けんしゅう

修（2008 年
ねん ど

度後
こう き

期）実
じっ し

施報
ほうこく

告

『エリンが挑
ちょうせん

戦！ にほんごできます。』／『新
し ん に ほ ん ご

日本語の

中
ちゅうきゅう

級』            ／ สำนวนคำทักทายในตำรา

การตูนเรื่อง  ／ รายการทีวี  ／    

ละครเรื่อง   ／ ละครเร่ือง 『アテンション・プリ

ーズ』／ โฮมเพจเก่ียวกับบริษัทบริการยายบาน เปนตน

แมระดับความสามารถภาษาญี่ปุนของผูเขาอบรมจะแตกตาง

กัน แตเนื่องจากเปนกิจกรรมที่เนนเน้ือหา จึงใชทั้งภาษาไทยและ

ภาษาญี่ปุน 

ในเรื่องการใชภาษา นอกจากทักษะรวมดานฟงพูดอานเขียน

แลว มุมมองเก่ียวกับวัฒนธรรมก็มีความสำคัญเชนกัน  จึงหวังวาสิ่ง

ที่ไดพูดคุยในการอบรมคอรสวันพุธนี้ จะเปนจุดเร่ิมตนที่ทำใหอาจารย

แตละทานไดทดลองนำเร่ืองวัฒนธรรมไปสอดแทรกในการเรียนการ

สอนภาษาญ่ีปุนของตนเอง 

『日
に ほ ん ご

本語集
しゅうちゅう

中トレーニング』 ／

หอง 1　＜เนนการทบทวนเน้ือหาชั้นตน＞ 　クラス１　＜初級復習中心＞

ชั่วโมงเรียน 
担当時間 

อาจารยผูสอน 
担当講師名 

เน้ือหาหลัก 
主な授業内容 

ตำราที่ใช 
使用テキスト 

ชวงเชา (2 ชั่วโมง 30 นาที) 

午前（2時間半） 

มัทสึบารา 

松原 

ไวยากรณ / คนัจ ิ/ การเขยีน 
文法・漢字・書く 

『3級編　例文で学ぶ漢字と言葉』（スリーエーネ
ットワーク）、『日本語集中トレーニング』（アルク）

ชวงบาย (2 ชั่วโมง 30 นาที) 

午後（2時間半) 

นพวรรณ / มัทสึอิ  
ノッパワン・松井 

การพูด / การฟง / การอาน 
話す・聞く・読む 

『日本語集中トレーニング』（アルク）

หอง 2　＜ชั้นตนตอนปลาย-ชั้นกลาง＞ 　クラス１　＜初級復習中心＞

ชั่วโมงเรียน 
担当時間 

อาจารยผูสอน 
担当講師名 

เน้ือหาหลัก 
主な授業内容 

ตำราที่ใช 
使用テキスト 

ชวงเชา (2 ชั่วโมง 30 นาที) 

午前（2時間半） 

ดุษฎี 

ドゥッサディー 

คันจิ / การอาน 

漢字・読む 

『初級を教える』(ひつじ書房)、『J.Bridge 
(タイ語版)』(TPA)、『中級日本語文法要点整理 
20 ポイント』(スリーエーネットワーク) 

ชวงบาย (2 ชั่วโมง 30 นาที)  

午後（2時間半 ） 

โอตาเกะ 

大竹 

การพดู / การฟง / การเขยีน  

話す・ 聞く・書く 

『J. Bridge（タイ語版）』(TPA) 
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　受
じゅこう

講者
しゃ

は全
ぜ ん ぶ

部で 22 名
めい

、各
かく

クラス 11 名
めい

でした。後
こ う き

期

から参
さ ん か

加した方
かた

も 3 名
めい

いました。どちらのクラスも

雰
ふ ん い き

囲気がよく、日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強したいというやる気
き

が

伝
つた

わってきました。大
だいたい

体の方
かた

が毎
まいしゅう

週休
やす

まずに出
しゅっせき

席し、

結
け っ か

果、受
じゅ こ う

講者
しゃ

全
ぜん い ん

員が後
こ う き

期のコースを修
しゅうりょう

了しました。

修
しゅうりょう

了後
ご

のアンケートによると、日
に ほ ん ご

本語の学
がくしゅう

習ができ

ただけでなく、日
に ほ ん ご

本語の教
おし

え方
かた

の参
さんこう

考になったなど、

教
きょうじゅほう

授法へ興
きょうみ

味を持
も

った方
かた

が何
なんにん

人か見
み

られました。2009

年
ね ん ど

度は教
おし

え方
かた

についても一
いっしょ

緒に学
まな

べる研
けんしゅう

修にしたいと 

考
かんが

えています。2009年
ね ん ど

度は土
ど よ う び

曜日に開
かいこう

講する予
よ て い

定です。

ผูเขาอบรมมีจำนวนทั้งหมด 22 คน แยกเปนหองละ 11 คน 

โดยมีผูเขาอบรม 3 คนมาสบทบเพ่ิมในเทอมปลาย ทั้งสองหองมี

บรรยากาศการเรียนการสอนที่ดี และรับรูไดถึงความต้ังอกตั้งใจของผู

เขาอบรม ผูเขาอบรมสวนใหญเขาเรียนในทุกสัปดาหโดยไมคอยขาด 

ผลของการอบรมในครั้งนี้คือผูเขาอบรมทุกคนผานการอบรม จากผล

ของแบบสอบถามท่ีไดสำรวจหลังเสร็จสิ้นการอบรม หลายทานไดให

ความเห็นวา นอกจากไดเรียนภาษาญ่ีปุนแลว ยังไดเรียนรูวิธีการสอน

ภาษาญีปุ่นอีกดวย และพบวาหลายทานมีความสนใจในเร่ืองวธิกีารสอน 

ดังนั้น ในปการศึกษา 2552 นี้ จึงคิดวาจะจัดอบรมในหัวขอวิธีการ

สอน สำหรับปการศึกษา 2552 มีกำหนดจัดอบรมในวันเสารครับ 

国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
きき ん

金 日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育専
せんもんか

門家

（タ
た い

イ北
ほく ぶ

部中
ちゅうとう

等教
きょういく

育機
きか ん

関担
たんとう

当）

内
うち だ

田陽
よう こ

子

　北
ほ く ぶ

部タイ教
きょうし

師研
けんしゅう

修は、月
つき

２回
かい

、チェン

マイ県
けん

の中
ちゅうしん

心に位
い ち

置するユパラート校
こう

で

行
おこな

われています。北
ほ く ぶ

部タイの日
に ほ ん ご

本語の

先
せんせいかた

生方が、忙
いそが

しい中
なか

、自
じ ぶ ん

分のため学
がくせい

生の

ために、学
まな

びに来
き

ています。

2008 年
ねん

度の研
けんしゅう

修は、初
しょきゅう

級 A コース

（隔
かくしゅう

週金
きん

）、初
しょちゅうきゅう

中級 B コース（隔
かくしゅう

週金
きん

、

土
ど

）の 2コースを開
かいさい

催しました。

Aコースは 4名
めい

（後
こ う き

期より 2 名
めい

増
ふ

え

て 6 名
めい

）で、日
に ほ ん ご

本語能
のうりょく

力試
し け ん

験 3 級
きゅう

対
たいさ く

策

を行
おこな

いました。普
ふ だ ん

段、学
がっこ う

校での仕
し ご と

事に

追
お

われる中
なか

、能
のうりょく

力試
し け ん

験の準
じゅんび

備をするの

は本
ほんとう

当に大
たいへん

変だったと思
おも

います。「先
せんせい

生、私
わたし

は能
のうりょく

力試
し け ん

験

に合
ごうかく

格できるか、心
しんぱい

配です」という言
こ と ば

葉を、何
な ん ど

度聞
き

い

たことでしょう・・・。しかし、受
じゅけん

験した 3名
めい

全
ぜんいん

員が

合
ごうかく

格することができ、本
ほんとう

当に良
よ

かったと思
おも

っています。

Bコースは 12名
めい

（後
こ う き

期より 2名
めい

増
ふ

えて 14 名
めい

）でし

た。実
じつ

は、研
けんしゅう

修に参
さ ん か

加している先
せんせい が た

生方は、いつもタイ

語
ご

でそれぞれの問
もんだい

題や悩
な や み

みを共
きょうゆう

有しています。それで

授
じゅぎょう

業が進
すす

まないこともたびたび？！。そこで、初
しょきゅう

級で

学
まな

んだ文
ぶんぽう

法の整
せ い り

理をしつつ、自
じ ぶ ん

分の学
がっこう

校、授
じゅぎょう

業、生
せ い と

徒

の問
もんだい

題といったトピックで話
はな

す練
れん

習
しゅう

をしました。皆
みな

さ

ん、「難
むずか

しい！！！」と言
い

いながら、頑
が ん ば

張って取
と

り組
く

ん

Yoko UCHIDA 

ผูเชี่ยวชาญภาษาญ่ีปุน เจแปนฟาวนเดชั่น 

(โรงเรียนระดับมัธยมศึกษาในภาคเหนือ) 

 

คอรอบรมครภูาษาญ่ีปุนภาคเหนือ จดัอบรม 

เดือนละ 2 ครั้ง ที่โรงเรียนยุพราชวิทยาลัยชึ่งตั้ง

อยูใจกลางจังหวัดเชียงใหม ครูสอนภาษาญ่ีปุน

ชาวไทยที่แมจะมีภารกิจมากมาย แตเพื่อนักเรียน

ของตนเองก็มาเขารวมอบรม 

คอรสอบรมในป 2551 แบงออกเปน 2 

คอรสคือ คอรส A ชั้นตน (เรียนศุกรเวนศุกร) 

คอรส B ชั้นตน-กลาง (เรียนสัปดาหเวนสัปดาห 

(วันศุกรหรือวันเสาร)) 

คอรส A มีผูอบรม 4 คน (เทอมปลายมีผู

อบรมเพิ่มอีก 2 คน รวมผูอบรมท้ังสิ้น 6 คน) 

เนนเนื้อหาเก่ียวกับการสอบวัดระดับภาษาญ่ีปุน

ระดับ 3 ตามปรกติแลว ครูมักจะยุงอยูกับภาระหนาท่ีทางโรงเรียน 

ทำใหการเตรียมตัวสอบวัดระดับภาษาญี่ปุนเปนเร่ืองยากมาก และ

ดิฉันเองมักจะไดยินคำถามอยูบอยคร้ังวา “อาจารยคะ จะสอบวัด

ระดับภาษาญ่ีปุนผานไหมคะ รูสึกกังวลใจจัง” ... แตทวา ครูที่เขา

สอบ 3 คนก็สอบผานทุกคน ทำใหรูสึกดีมากๆ คะ 

คอรส B มีผูอบรม 12 คน (เทอมปลายมีผูอบรมเพิ่มอีก 2 

คน รวมผูอบรมทั้งสิ้น 14 คน) ครูที่มาอบรมมักจะใชภาษาไทยใน

การพูดคุยปรึกษาปญหาหรือเรื่องกังวล ทำใหบอยคร้ังการอบรมไม

คอยคืบหนา?! ก็เลยคอยๆ ทบทวนไวยากรณที่เคยเรียนมาในชั้นตน 

ฝกพูดในหัวขอที่เปนปญหาเก่ียวกับโรงเรียน ชั่วโมงสอน หรือ

นักเรียนของตนเอง ทุกคนตางบอกวา “ยากๆๆ” แตก็พยายามรวม

อบรมครูภาษาญี่ปุนภาคเหนือ ปการศึกษา 2551 เทอมปลาย 
 北

ほくぶ

部研
けんしゅう

修（2008 年
ねん ど

度後
こう き

期）　実
じっし

施報
ほうこく

告
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มือเต็มที่ นอกจากนี้ ยังไดเชิญอาจารยจากมหาวิทยาลัยเชียงใหมมา

เปนวิทยากร มีการเรียนเรื่องตัวอักษรคันจิ เปนตน 

สำหรับคอรสอบรมป 2552 กำหนดจัดข้ึนที่โรงเรียนยุพราช

วิทยาลัยเดือนละ 2 ครั้งเชนเดียวกับป 2551 รอทุกคนมาเขารวม

อบรมกันนะคะ 

でいました。その他
ほか

、チェンマイ大
だいがく

学の講
こ う し

師を招
まね

いて

の授
じゅぎょう

業、漢
か ん じ

字の勉
べんきょうかい

強会などを行
おこな

いました。

2009 年
ね ん ど

度の研
けんしゅう

修も、2008 年
ね ん ど

度と同
おな

じくユパラート

校
こう

で月
つき

２回
かい

行
おこな

います。皆
みな

さんの参
さ ん か

加をお待
ま

ちしていま

す。　

คอรสอบรมครูภาษาญ่ีปุนภาคเหนือ ปการศึกษา 2552
เทอมตน พฤษภาคม-กันยายน สัปดาหเวนสัปดาห รวม 8 ครั้ง
เทอมปลาย พฤศจิกายน-กุมภาพันธ สัปดาหเวนสัปดาห รวม 8 ครั้ง

วันศุกรหรือวันเสาร เวลา 10.20-16.00 น. (4 ชั่วโมง)
* ในปการศึกษา 2552 จะไมแบงเปนคอรส A และคอรส B

北
ほくぶ

部タイ地
ちほう

方研
けんしゅう

修　2009 年
ねん ど

度
前
ぜん き

期　　　５月
がつ

～９月
がつ

　　隔
かくしゅう

週開
かいさい

催　全
ぜん

８回
かい

後
こう き

期　　１１月
がつ

～２月
がつ

　　隔
かくしゅう

週開
かいさい

催　全
ぜん

８回
かい

金
きんようび

曜日か土
ど よ う び

曜日の 10:20 ～ 16:00（４時
じかん

間）
*2009 年

ねん

度
ど

は、A,B コースに分
わ

かれていません。

国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
きき ん

金 日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育専
せんもんか

門家

（タ
た い

イ東
とうほくぶ

北部中
ちゅうとう

等教
きょういく

育機
きか ん

関担
たんとう

当）

太
たは ら

原ゆか

2009年
ねん

2月
がつ

21日
にち

、ウドンタニ県
けん

のウドンピッタヤ

ヌクーン校
こう

において、2008年
ねん

度
ど

東
と う ほ く ぶ

北部日
に ほ ん

本語
ご

教
きょう

師
し

研
けん

修
しゅう

会
かい

の修
しゅうりょうしき

了式が行
おこな

われました。

タイにおける日
に ほ ん

本語
ご

教
きょう

育
いく

の発
はっ

展
てん

のため、国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

基
き

金
きん

バンコク日
に ほ ん

本文
ぶん

化
か

センターではさまざまな日
に ほ ん

本語
ご

研
けん

修
しゅう

を行
おこな

ってきました。しかし、地
ち

方
ほう

在
ざい

住
じゅう

の教
きょう

員
いん

にと

ってバンコクでの研
けん

修
しゅう

に参
さん

加
か

することはなかなか容
よう

易
い

ではありません。タイ東
とう

北
ほく

部
ぶ

在
ざい

住
じゅう

の教
きょう

員
いん

が日
に ほ ん

本語
ご

研
けん

修
しゅう

に参
さん

加
か

できるよう、2006年
ねん

度
ど

からウドンタニ県
けん

で、

日
に ほ ん

本語
ご

研
けん

修
しゅう

を行
おこな

ってきました。2008年
ねん

度
ど

の研
けん

修
しゅう

内
ない

容
よう

は

以
い

下
か

のとおりです。

研
けん

修
しゅう

場
ば

所
しょ

 ウドンタニ 県
けん

ウドンピッタヤヌクーン校
こう

研
けん

修
しゅう

回
かい

数
すう

 年
ねん

16回
かい

研
けん

修
しゅう

クラス 中
ちゅうきゅう

級1クラス

研
けん

修
しゅう

参
さん

加
か

者
しゃ

 5名
めい

   高
こう

校
こう

教
きょう

員
いん

3名
めい

（ウドンタニ、

   ノンカイ、コンケン在
ざい

住
じゅう

）

   ラオス人教
きょう

員
いん

2名
めい

2008年
ねん

度
ど

のタイ東
とう

北
ほく

部
ぶ

における高
こう

校
こう

教
きょう

員
いん

数
すう

は62名
めい

でしたが、参
さん

加
か

者
しゃ

は3名
めい

だけでした。交
こう

通
つう

事
じ

情
じょう

の悪
わる

さや

Yuka TAHARA 

ผูเชี่ยวชาญภาษาญ่ีปุน เจแปนฟาวนเดชั่น 

(โรงเรียนระดับมัธยมศึกษาในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ) 

 

เมื่อวันที่ 21 กุมภาพันธ 2552 ที่ผานมา มีพิธีปดการอบรม

ภาษาญี่ปุนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ปการศึกษา 2551 ณ โรงเรียน

อุดรพิทยานุกูล จังหวัดอุดรธานี 

เจแปนฟาวนเดชัน่ กรงุเทพฯ จัดคอรสอบรมภาษาญีปุ่นตางๆ 

ขึ้น เพื่อชวยพัฒนาการศึกษาภาษาญี่ปุนในประเทศไทย อยางไร

ก็ตาม สำหรับครูอาจารยที่อาศัยอยูในตางจังหวัดคงไมคอยสะดวกนัก

ทีจ่ะเขารวมการอบรมทีจ่ดัข้ึนทีก่รุงเทพฯ ดงันัน้ เพือ่ใหผูสอนท่ีอยูใน

ภาคตะวนัออกเฉียงเหนอืสามารถเขารวมอบรมภาษาญ่ีปุนได เจแปน 

ฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ จึงไดจัดคอรสอบรมครูภาษาญ่ีปุนท่ีจังหวัด

อุดรธานีตั้งแตป 2549 รายละเอียดของคอรสอบรมครูภาษาญี่ปุน

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ปการศึกษา 2551 มีดังตอไปน้ี 

สถานที่อบรม  โรงเรียนอุดรพิทยาคม จังหวัดอุดรธานี 

จำนวนการอบรม 16 คร้ัง 

ระดับชั้นอบรม  ชั้นกลาง 1 หอง 

ผูเขาอบรม  5 คน ประกอบดวยครูชาวไทยระดับ 

   มัธยมศึกษาตอนปลาย 3 คน (จาก 

   อุดรธานี หนองคายและขอนแกน) 

   และครูชาวลาว 2 คน 

ในปการศึกษา 2551 ภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีผูสอนภาษา

ญี่ปุนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายจำนวน 62 คน แตมีผูเขาอบรม

อบรมครูภาษาญี่ปุนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ปการศึกษา 2551 เทอมปลาย 
東
とうほくぶ

北部研
けんしゅう

修（2008年
ねん ど

度後
こう き

期）実
じっ し

施報
ほうこく

告
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さや学
がっ

校
こう

業
ぎょう

務
む

などが重
かさ

なったためです。

2009 年
ねん

度
ど

はインターネットを使
つか

った日
に ほ ん

本語
ご

研
けん

修
しゅう

を行
おこな

います。お問
と

い合
あ

わせは太
た

原
はら

ゆかまで、電
でん

話
わ

(081-6457445) または E メール (y_hiraiwa@hotmail.

com) で。

เพียง 3 คน เนื่องจากปญหาการเดินทางหรือติดภาระหนาที่ของ

โรงเรียน เปนตน 

สำหรับคอรสอบรมครูภาษาญี่ปุนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ป

การศึกษา 2552 จะใชอินเตอรเน็ตในการเรียนการสอน ครูอาจารยใน

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือทานใดที่สนใจเขาอบรม สามารถติดตอ

สอบถามกับอาจารยยูกะ ทะฮะลา ไดทางโทรศัพทหมายเลข 081-

645-7445 หรือที่อีเมล y_hiraiwa@hotmail.com  

 

主
しゅさい
催  国

こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター

日
にちじ
時 2009 年

ねん

1 月
がつ

24 日
にち

（土
ど

）8：30～ 16：30、

 25 日
にち

（日
にち

）9：00～ 15：30

会
かいじょう
場  ナーリーヌクン学

がっこう

校

 （ウボンラーチャターニー県
けん

）

参
さんかしゃ
加者 12 名

めい

（参
さ ん か

加 10 名
めい

、見
けんがく

学 2 名
めい

）

　今
こんかい

回の研
けんしゅう

修は、「３級
きゅう

～２級
きゅう

レベ

ルの教
きょうし

師の４技
ぎ の う

能向
こうじょう

上」というテー

マで、日
に ほ ん ご

本語の４技
ぎ の う

能、つまり「読
よ

む・

書
か

く・聞
き

く・話
はな

す」の勉
べんきょう

強をしまし

た。教
きょうざい

材は教
きょうかしょ

科書「中
ちゅうきゅう

級へ行
い

こう」（ス

リーエーネットワーク）の第
だい

８課
か

を

使
つか

いました。

　文
ぶんぽう

法は高
こうこう

校で使
つか

っている教
きょうかしょ

科書よ

り少
すこ

し難
むずか

しかったせいか、参
さ ん か し ゃ

加者の

皆
みな

さんの中
なか

には、「昔
むかし

、勉
べんきょう

強したけ

れど忘
わす

れてしまいました」という

人
ひと

もいました。いつもは先
せんせい

生でも、

研
けんしゅう

修では久
ひさ

しぶりに学
がくせい

生の気
き も

持ちを

思
おも

い出
だ

したことと思
おも

います。

　今
こんかい

回の研
けんしゅう

修は、日
に ほ ん ご

本語の勉
べんきょう

強のほかに、先
せんせい

生たちの

ネットワーク作
づく

りとその維
い じ

持・活
か っ せ い か

性化にも役
や く だ

立ったよ

うです。同
おな

じ地
ち ほ う

方に住
す

んでいるとはいえ、普
ふ だ ん

段はなか

なか会
あ

う機
き か い

会がないそうで、このような研
けんしゅう

修は久
ひさ

しぶ

りに皆
みな

が集
あつ

まる良
よ

い機
き か い

会だとのことです。今
こ ん ご

後も続
つづ

け

てほしい、できたらもっと開
ひら

く回
かいすう

数を増
ふ

やしてほしい

ผูจัด เจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ 

วันและเวลา วันเสารที่ 24 มกราคม 2552 เวลา 8.30-16.30 น. 

 และวันอาทิตยที่ 25 มกราคม 2552 เวลา 9.00- 

 15.30 น. 

สถานที ่ โรงเรียนนารีนุกูล จังหวัดอุบลราชธานี 

ผูเขารวมอบรม 12 คน (ผูเขาอบรม 10 คน ผูเขาเยี่ยมชมการสอน 

 2 คน) 

หัวขอในการอบรมคร้ังนี้คือ “การ

พัฒนาทักษะภาษาญี่ปุนรวม 4 ทักษะสำหรับ

ผูสอนในระดบั 2-3” โดยผูเขาอบรมจะไดเรียน 

ภาษาญี่ปุนใน 4 ทักษะคือ “การฟง การพูด 

การอาน การเขยีน” เอกสารประกอบการสอน 

คอืบทที ่8 จากตำราเรียน "  "  

ของสำนักพิมพ  

อาจเปนเพราะไวยากรณที่อบรมน้ัน

คอนขางยากกวาไวยากรณในหนังสือที่ใช

สอนในโรงเรียนไปบาง กเ็ลยมผูีเขาอบรมบาง

ทานพูดทำนองวา “เรื่องนี้เมื่อกอนเคยเรียน

มาแลว แตก็ลืมไปแลว” แมในความเปนจริง

ผูเขาอบรมทุกทานจะเปนผูสอน แตพอมา

เขาอบรมก็ทำใหนึกถึงความรูสึกเม่ือคร้ังที่ยัง

เปนนักเรียนอยูนะครับ 

ในการอบรมนี้ นอกจากจะไดเรียนภาษาญี่ปุนแลว ดูเหมือน

วาการอบรมนี้ยังเปนการสรางเครือขายระหวางผูเขาอบรม เปนการ

สงเสริมใหเครือขายคงอยูตอไปและชวยใหมีกิจกรรมรวมกันในเครือ

ขายไดทราบมาวาแมจะอยูในภูมิภาคเดยีวกนักต็าม แตปกตแิลว ผู

เขาอบรมก็ไมคอยไดมีโอกาสพบปะกันมากนัก ดังนั้นการอบรมเชนนี้

อบรมสัญจรภาคตะวันออกเฉียงเหนือ –
 ครูสอนภาษาญี่ปุนชาวไทยระดับมัธยมศึกษา

東
とうほくぶ

北部タイ高
こうこう

校教
きょうし

師研
けんしゅうかい

修会
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主
しゅさい
催  国

こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター

日
にちじ
時 2009 年

ねん

1 月
がつ

31 日
にち

（土
ど

）8：30～ 17：00、

 2 月
がつ

1
ついたち

日（日
にち

）9：00～ 12：30

会
かいじょう
場  プラコーンチャイピッタヤーコム学

がっこう

校

 （ブリーラム県
けん

プラコーンチャイ郡
ぐん

）

参
さんかしゃ
加者 14 名

めい

　今
こんかい

回の研
けんしゅう

修は、「文
ぶ ん か

化理
り か い

解のための

日
に ほ ん ご

本語の授
じゅぎょう

業・活
かつどう

動」というテーマで、

授
じゅぎょう

業、日
に ほ ん ご

本語クラブなどの活
かつどう

動の中
なか

で

日
に ほ ん

本の文
ぶ ん か

化をどうやって取
と

り入
い

れたら

いいのか、一
いっしょ

緒に考
かんが

えました。一
い ち に ち め

日目

は、これまで授
じゅぎょう

業や活
かつどう

動の中
なか

でどんな

文
ぶ ん か

化を取
と

り上
あ

げたことがあるか振
ふ

り返
かえ

り、そして、タイの基
き そ

礎教
きょういく

育カリキュ

ラムでは文
ぶ ん か

化をどう扱
あつか

っているのかみ

んなで確
かくにん

認しました。その後
あと

で、文
ぶ ん か

化

理
り か い

解を目
もくてき

的とした活
かつどう

動を体
たいけん

験しました。

午
ご ご

後は、歌
うた

を使
つか

って日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強する

という活
かつどう

動を体
たいけん

験しました。二
ふ つ か め

日目は、

映
えいぞう

像教
きょうざい

材『エリンが挑
ちょうせん

戦！にほんごできます。』を使
つか

っ

た活
かつどうれい

動例を紹
しょうかい

介しました。

　参
さ ん か し ゃ

加者の皆
みな

さんは、積
せっきょくてき

極的に活
かつどう

動に参
さ ん か

加していました。

特
とく

に印
いんしょうてき

象的だったのは、研
けんしゅう

修の間
あいだ

、皆
みな

さんが一
いっしょうけんめい

生懸命

日
に ほ ん ご

本語を使
つか

おうとしていたことです。

 

ผูจัด ฝายภาษาญ่ีปุน เจแปนฟาวนเดชัน่ กรงุเทพฯ 

วันและเวลา วนัเสารที ่31 มกราคม 2552 เวลา 8.30-17.00 น.  

 และวันอาทิตยที่ 1 กุมภาพันธ 2552เวลา 9.00- 

 12.30 น.   

สถานที ่ โรงเรียนประโคนชัยพิทยาคม  

 (อำเภอประโคนชัย  จังหวัดบุรีรัมย)   

ผูเขารวมอบรม 14  คน 

 

หัวขอการอบรมคร้ังนี้คือ “กิจกรรม

การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุนเพ่ือเขาใจวัฒนธรรม” 

โดยผูเขาอบรมไดรวมกันคิดวาจะแทรกเรื่อง

วัฒนธรรมญี่ปุนลงไปในชั่วโมงหรือกิจกรรม

ชุมนุมภาษาญี่ปุนอยางไรดี  ในวันแรกทุกคนได

รวมกันนึกยอนไปวาในชั่วโมงหรือกิจกรรม

ชุมนุมภาษาญี่ปุนที่ผานมาน้ัน เคยหยิบยก

วัฒนธรรมอะไรมาสอนบาง และไดทบทวนดูวา

ในหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐานของไทยได

กำหนดการจัดการเรียนการสอนวัฒนธรรมไว

อยางไรบาง จากนั้นไดรวมทำกิจกรรมเพื่อเสริม

สรางความเขาใจเกี่ยวกับวัฒนธรรม สวนชวง

บายเปนกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุน

โดยใชเพลง และในวันท่ีสองไดนำเสนอตัวอยางการใชสื่อวีดิทัศน

ประกอบการสอนชุด “เปดโลกภาษาญ่ีปุนกับเอริน” 

ผูเขาอบรมทุกคนรวมกิจกรรมตางๆ ดวยความกระตือรือรน 

และสิ่งที่ประทับใจมากคือการท่ีผูเขาอบรมพยายามใชภาษาญี่ปุน

ตลอดระหวางการอบรม 

อบรมสัญจรภาคตะวันออกเฉียงเหนือ –  
ครูสอนภาษาญี่ปุนชาวไทยระดับมัธยมศึกษา 

 東
とうほくぶ

北部タイ高
こうこう

校教
きょうし

師研
けんしゅうかい

修会

จึงเปนโอกาสอันดีที่ทำใหทุกคนไดมารวมตัวกันอีกครั้งหลังจากท่ีไม

ไดพบกันเปนเวลานาน ผูเขาอบรมจึงอยากใหจัดการอบรมเชนน้ีตอ

ไป และหากเปนไปไดก็อยากใหเพ่ิมจำนวนคร้ังการจัดอบรมใหมาก

ขึ้นดวย 

สำหรับจำนวนครั้งในการจัดอบรมน้ันยังไมทราบแนนอน แต

ขอใหทุกทานเขารวมอบรมกันอีกในการอบรมที่จะจัดในครั้งตอไปนะ

ครับ ไมเฉพาะเพียงภาคตะวันออกเฉียงเหนือเทาน้ัน ภาคอื่นก็เชน

เดียวกัน ทางเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ จะจัดสงเอกสาร

ประชาสัมพันธการอบรมไปยังโรงเรียนของทานในแตละภูมิภาค  

อยาพลาดนะครับ 

との希
き ぼ う

望でした。

　開
かいさ い

催回
かいす う

数についてはまだわかりませんが、研
けんしゅう

修は

今
こ ん ご

後も開
ひら

かれますのでぜひご参
さ ん か

加ください。東
と う ほ く ぶ

北部だ

けでなく、各
か く ち い き

地域で開
ひら

かれますので、ＪＦバンコクか

ら開
かいさい

催地
ち い き

域の学
がっこう

校に送
おく

られる研
けんしゅう

修案
あんない

内をお見
み の が

逃しなく。
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ปกติแลวอาจารยจำนวนมากคงไมคอยมีโอกาสไดใชภาษา

ญี่ปุนในชีวิตประจำวัน แตจากการไดมาเขาอบรมเชนคร้ังนี้ คงทำให

มโีอกาสใชภาษาญีปุ่นมากข้ึน สำหรบัผูทีย่งัไมเคยเขารวมสมัมนาสญัจร 

มากอน ก็อยากจะขอเชิญชวนใหลองเขารวมอบรมดูใหไดนะครับ 

ทานที่สนใจชมบรรยากาศการอบรมคร้ังนี้ สามารถดูไดจาก

เว็ปไซตของโรงเรียนประโคนชัยพิทยาคมท่ี http://www.pkc.ac.th/ 

 

普
ふ だ ん

段 日
に ほ ん ご

本語を使
つか

う機
き か い

会が少
すく

ない方
かた

もいるかと思
おも

いま

すが、このような研
けんしゅう

修に参
さ ん か

加することによって、日
に ほ ん ご

本語

を使
つか

う機
き か い

会が増
ふ

えると思
おも

います。今
いま

までに地
ち ほ う

方研
けんしゅう

修に

参
さ ん か

加したことがない方
かた

は是
ぜ

非
ひ

参
さ ん か

加してみてください。

　今
こんかい

回の研
けんしゅう

修の様
よ う す

子がプラコーンチャイピッタヤーコム

学
がっこう

校のウェブサイトで見
み

られます。興
きょうみ

味がある方
かた

はご覧
らん

ください。http://www.pkc.ac.th/

　2009 年
ねん

2 月
がつ

6
むい

 日
か

（金
きん

）と 7
なの

日
か

（土
ど

）

の 2
ふつ

日
か か ん

間、タイ南
な ん ぶ

部地
ち い き

域の日
に ほ ん ご

本語の

先
せんせい

生を主
おも

な対
たいしょう

象にした研
けんしゅうかい

修会を行
おこな

いま

した。場
ば し ょ

所はナコンシータマラートで、

高
こうこう

校と大
だいがく

学の 12 名
めい

の先
せんせい

生が参
さ ん か

加しまし

た。

　今
こんかい

回のテーマは「スピーチ原
げんこう

稿を書
か

くための指
し ど う

導」。高
こうこう せ い

校生のスピーチ原
げんこう

稿作
さくせい

成について、

原
げんこう

稿作
さくせい

成の準
じゅんび

備からスピーチの実
じっさい

際までの流
なが

れを確
かくにん

認

した後
のち

、参
さ ん か し ゃ

加者自
じ し ん

身の原
げんこう

稿作
さくせい

成とスピーチ体
たいけん

験、グル

ープ発
はっぴょう

表を行
おこな

いました。研
けんしゅうかい

修会の内
ないよう

容は次
つぎ

のとおりです。

１．スピーチ原
げんこう

稿作
さくせい

成からスピーチまでのイメージ

２．スピーチ原
げんこう

稿作
さくせい

成の手
てじゅん

順（テーマ、素
そ ざ い

材、構
こうせい

成、

　　段
だんらく

落、書
か

き出
だ

しと終
お

わり、タイトル、推
すいこう

敲）

３．課
か だ い

題（スピーチ原
げんこう

稿作
さくせい

成）

４．スピーチ体
たいけん

験

５．スピーチ原
げんこう

稿作
さくせい

成指
し ど う れ い

導例

６．グループ討
と う ぎ

議

　　（「スピーチ原
げんこう

稿指
し ど う

導について考
かんが

える」）

７．まとめとふりかえり

　ホテルに宿
しゅくはく

泊しホテル内
ない

研
けんしゅう

修施
し せ つ

設を利
り よ う

用しての合
がっしゅく

宿

による勉
べんきょうかい

強会でしたが、参
さ ん か し ゃ

加者の先
せんせい

生たちは学
がくせい

生への

指
し ど う

導のためにまず自
じ ぶ ん

分が原
げんこ う

稿を書
か

き、スピーチを行
おこな

うという課
か だ い

題に取
と

り組
く

みました。夜
よる

遅
おそ

くまで、あるい

は朝
あさ

早
はや

く起
お

きて原
げんこう

稿作
さくせい

成とスピーチ練
れんしゅう

習を行
おこな

うことは

先
せんせい

生たちにとってもかなりハードなものでしたが、ス

ピーチを行
おこな

う高
こうこう せ い

校生の気
き も

持ちがよく理
り か い

解できたという

コメントも寄
よ

せられました。またグループでの話
はな

し合
あ

いと全
ぜんたい

体での発
はっぴょう

表によってアイデアを共
きょうゆう

有できたこと

は成
せ い か

果と言
い

えます。

　

ฝายภาษาญีปุ่น ไดจดัการอบรมสัญจรขึน้ใน 

วันที่ 6-7 กุมภาพันธ 2552 เปนเวลา 2 วันที่

จังหวัดนครศรีธรรมราช โดยมีผูเขาอบรมซ่ึงเปน

อาจารยสอนภาษาญี่ปุนชาวไทยจากโรงเรียน

มัธยมศึกษาและมหาวิทยาลัยในเขตภาคใตรวม

ทั้งหมด 12 คน  

หัวขอการอบรมคือ “การสอนการเขียนบท

สุนทรพจน” สำหรับการเขียนบทสุนทรพจนของนักเรียนมัธยมศึกษา

ตอนปลายนั้น ผูเขาอบรมไดเรียนรูขั้นตอนตางๆ ตั้งแตการเตรียมบท

สุนทรพจนไปจนถึงการพูดสุนทรพจน หลังจากนั้นผูเขาอบรมไดลอง

เขียนบทสุนทรพจนและพูดสุนทรพจนดวยตนเอง และมีการรายงาน

ผลงานกลุมหนาชั้น เนื้อหาของการอบรมมีดังนี้ 

1. ภาพรวมตั้งแตการเตรียมบทสุนทรพจนจนถึงการพูด 

 สุนทรพจน 

2. ลำดบัขัน้ตอนการเขียนบทสุนทรพจน (หวัเร่ือง แหลงขอมลู 

 การเขียนบท โครงสราง การวางยอหนา การเปดเร่ืองและ 

 ปดเรื่อง การตั้งชื่อเรื่องและการเรียงบท) 

3. ตัวงาน (การเขียนบทสุนทรพจน) 

4. การทดลองพูดสุนทรพจน 

5. ตัวอยางวิธีการสอนการเขียนบทสุนทรพจน 

6. การอภปิรายภายในกลุม (เกีย่วกบัวธิกีารสอนเขียนบทสนุทรพจน) 

7. สรุปและทบทวน 

สถานทีใ่นการอบรมจดัท่ีหองประชมุของโรงแรมซึง่ใชเปนทีพ่กั 

ในระหวางการอบรมไดมอบหมายงานใหผูเขาอบรมเขียนและพูด

สนุทรพจนดวยตนเองกอนเพ่ือทีจ่ะไดนำไปสอนใหกบันักเรียนได การท่ี

ผูเขาอบรมตองอยูจนดึกหรือไมก็ตองต่ืนเชาเพ่ือที่จะเขียนและฝกพูด

สุนทรพจนนั้น คอนขางเปนงานหนักสำหรับผูเขาอบรมทีเดียว มีบาง

ความเห็นท่ีบอกวาเขาใจถึงความรูสกึของนักเรียนทีจ่ะตองพูดสนุทรพจน 

ไดดมีากข้ึน นอกจากน้ี การไดพดูคยุในกลุมและการรายงานหนาชัน้ 

ทำใหไดรับความคิดเห็นตางๆ ซึ่งอาจกลาวไดวาเปนผลสำเร็จของ

การอบรมครั้งนี้  

อบรมสัญจรภาคใต – 
ครูสอนภาษาญี่ปุนชาวไทยระดับมัธยมศึกษา 

南
なんぶ

部タイ高
こうこう

校教
きょうし

師対
たいしょう

象研
けんしゅうかい

修会
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2008 年
ねん

6 月
がつ

4 日
か

にタイに派
は け ん

遣された 

第
だい

1 期
き

若
わ か て

手日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師 8 名
めい

は、2009 年
ねん

3

月
がつ

16 日
にち

に任
に ん き

期を終
しゅうりょう

了し、無
ぶ じ に ほ ん

事日本に帰
き こ く

国

しました。

第
だい

1 期
き

若
わ か て

手日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師は、バンコク及
およ

びバンコク近
きんり ん け ん

隣県、北
ほ く ぶ

部、東
と う ほ く ぶ

北部の、タ

イ教
きょういくしょうかんかつ

育省管轄の中
ちゅうとうきょういくきかん

等教育機関に派
は け ん

遣され

ました。そして、約
やく

10 ヶ
か げ つ か ん

月間、派
は け ん さ き

遣先の

学
がっこう

校でタイ人
じ ん に ほ ん ご き ょ う し

日本語教師とともにティー

ムティーチングで日
に ほ ん ご

本語の授
じゅぎょう

業を行
おこな

いま

した。また、日
に ほ ん ぶ ん か

本文化の紹
しょうかい

介も行
おこな

いました。

7 月
がつ

、七
たなばた

夕で短
たんざく

冊に願
ねが

いごとを書
か

きまし

た。8月
がつ

には盆
ぼんお ど

踊りを練
れんしゅう

習しました。12

月
がつ

のクリスマス会
かい

では、日
に ほ ん ご

本語でクリス

マスソングを歌
うた

いました。お正
しょうがつ

月にはお

節
せちりょうり

料理について勉
べんきょう

強し、2月
がつ

の節
せつぶん

分には豆
まめ

まきをしました。

他
ほか

にも、習
しゅうじ

字や折
おりがみ

紙、たこ焼
や

き大
たいかい

会、

浴
ゆ か た

衣の着
き つ

付けや日
に ほ ん ご

本語キャンプなど、タ

イの先
せんせい

生や学
がくせい

生と共
とも

に、楽
たの

しい時
じ か ん

間を過
す

ごしました。

若
わ か て

手日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師は、タイの方
かたがた

々に日
に ほ ん

本を紹
しょうかい

介するだ

けでなく、タイの方
かたがた

々からタイの文
ぶ ん か

化や 習
しゅうかん

慣を教
おし

えて

もらいました。世
せ か い

界にはいろんな人
ひと

がいて、いろんな

価
か ち か ん

値観があるということを教
おし

えてもらいました。

たった10ヶ
か げ つ か ん

月間でしたが、タイでの経
けいけん

験は、彼
かれ

らを

一
ひとまわ

回りも二
ふたまわ

回りも成
せいちょう

長させたのではないでしょうか。

　若
わ か て に ほ ん ご き ょ う し

手日本語教師を受
う け い

入れてくださった学
がっこう

校や、彼
かれ

ら

が元
げ ん き

気に業
ぎょうむ

務を行
おこな

えるよう支
し え ん

援してくださった皆
みなさま

様、

10ヶ
か げ つ か ん

月間、どうもありがとうございました。

　2009 年
ねん

11 月
がつ

には、第
だい

2 期
き わ か て に ほ ん ご き ょ う し

若手日本語教師がタイに

派
は け ん

遣されます。もし、近
ちか

くに若
わ か て に ほ ん ご き ょ う し

手日本語教師が来
き

たら、

是
ぜ ひ

非、声
こえ

をかけてください。よろしくお願
ねが

いします。

อาสาสมัครชาวญี่ปุน (YJT) รุนที่ 1 จำนวน 

8 คน ที่ไดมาปฏิบัติงานท่ีประเทศไทยต้ังแตวันที่ 4 

มิถุนายน 2551 น้ัน ไดสิ้นสุดการปฏิบัติหนาท่ีลง

เมื่อวันที่ 16 มีนาคม 2552 และไดเดินทางกลับ

ประเทศญี่ปุนโดยสวัสดิภาพ  

อาสาสมัครชาวญีปุ่น (YJT) รุนที ่1 ไปปฏบิตั ิ

งานที่โรงเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายสังกัด

กระทรวงศกึษาธิการในกรงุเทพและปรมิณฑล ภาคเหนือ 

และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ในชวงเวลา 10 เดือน

อาสาสมัครชาวญี่ปุน (YJT) ไดสอนภาษาญ่ีปุนคูกับ

ครสูอนภาษาญีปุ่นชาวไทยโดยวิธกีารสอนแบบ Team 

Teaching นอกจากนั้นยังมีการแนะนำวัฒนธรรม

ญี่ปุนดวย  

ตัวอยางวัฒนธรรมญี่ปุนที่ ไดแนะนำคือ 

เดือนกรกฎาคมมีการเขียนคำอธิษฐานเพ่ือขอส่ิง

ตางๆ ในเทศกาลทานาบาตะ เดือนสิงหาคมมีการฝก

รำวงบงโอโดริ สวนกจิกรรมเทศกาลศริสตมาสในเดือน 

ธันวาคมมีการจัดกิจกรรมรองเพลงคริสตมาสเปน

ภาษาญี่ปุน เทศกาลวันขึ้นปใหมไดแนะนำอาหารท่ี

รับประทานในวันข้ึนปใหมท่ีเรียกวา “โอเซจิเรียวริ” 

และเดือนกุมภาพันธมีการจัดเทศกาลเซทสึบุน ซึ่งมี

การโปรยถ่ัวเพ่ือขับไลภูตผีปศาจและตอนรับฤดูใบไม

ผลิที่จะมาถึง  

นอกจากนั้น อาสาสมัครชาวญ่ีปุน (YJT) ยังใชเวลาอยาง

สนุกสนานรวมกับครูสอนภาษาญี่ปุนและนักเรียนชาวไทยในกิจกรรม

เขียนพูกัน พับกระดาษ แขงขันทำทะโคยากิ สวมชุดยูกาตะ และ

กิจกรรมคายภาษาญ่ีปุน เปนตน  

อาสาสมัครชาวญี่ปุน (YJT) ไมเพียงแตแนะนำเร่ืองราวตางๆ 

เกีย่วกบัประเทศญ่ีปุนใหแกชาวไทย แตยงัไดเรียนรูเกีย่วกบัขนบธรรมเนียม 

ประเพณี วัฒนธรรมของประเทศไทยจากชาวไทย และไดเรียนรูวาใน

โลกใบนี้มีผูคนหลากหลายเชื้อชาติ มีทัศนคติที่ตางกันออกไป 

แมเปนเวลาเพียง 10 เดือน แตประสบการณที่ไดรับจากการ

ทำงาน ชวยใหอาสาสมัครชาวญ่ีปุน (YJT) เติบโตข้ึน  

ขอขอบคุณโรงเรียนที่รับอาสาสมัครชาวญ่ีปุน (YJT) และ

ทุกๆ ทานที่ไดใหความชวยเหลืออาสาสมัครชาวญ่ีปุน (YJT) ทำให

ทุกคนปฎิบัติหนาที่ไดอยางมีความสุขตลอดระยะเวลา 10 เดือน  

เดือนพฤษภาคม 2552 นี้ ไดมีอาสาสมัครชาวญ่ีปุน (YJT) 

รุนที่ 2 มาปฏิบัติงานที่ประเทศไทย ถาอาสาสมัครชาวญ่ีปุน (YJT) 

ไปปฎิบัติงานที่โรงเรียนใกลๆ กับโรงเรียนของทาน ขอใหชวยทักทาย

นะคะ ขอฝากดูแลอาสาสมัครชาวญ่ีปุน (YJT) ดวยคะ  

รายงานการปฏิบัติงานโครงการจัดสงอาสาสมัครชาวญี่ปุน (YJT) รุนท่ี 1 
 ＪＥＮＥＳＹＳ若

わかて

手日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師派
はけ ん

遣事
じぎょう

業第
だ い 　 き

1 期実
じっ し

施報
ほうこく

告
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　3月
がつ

18 日
にち

（水
すい

）に 2008 年
ね ん ど

度第
だい

3 回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナー「音
おんせい

声の指
し ど う

導」を

実
じ っ し

施しました。セミナーは終
しゅうじつ

日行
おこな

わ

れ、タイ人
じん

教
きょう し

師・日本人
じん

教
きょう し

師・周
しゅうへん

辺国
こく

の教
きょ う し

師合
あ

わせて 188 名
めい

もの参
さ ん か

加があ

りました。午
ご ぜ ん

前は、日
に ほ ん

本からお招
まね

きし

た横
よこは ま

浜国
こくり つ

立大
だいが く

学の河
かわ

野
の

俊
とし

之
ゆき

准
じゅん

教
きょうじゅ

授で、

音
おんせい

声指
し ど う

導の際
さい

にプロソディーグラフを

用
もち

いる利
り

点
てん

やその見
み か た

方についてお話
はなし

し

ていただきました。また、ヤマ（＝ア

クセントより大
おお

きな音
おんちょう

調のかたまり）

を聞
き

く練
れん

習
しゅう

をしたり、ヤマを意
い し き

識しな

がら発
はつおん

音する練
れんしゅう

習をしたりしました。

　午
ご ご

後は、タイ商
しょうこう

工会
か い ぎ

議所
しょ

大
だいがく

学の非
ひじょうきん

常勤講
こ う し

師ワンナー・

タティヤチョークサクン先
せんせい

生に初
しょきゅう

級レベルでのアクセ

ント教
きょういく

育において、注
ちゅうい

意すべき点
てん

や教
きょうし

師として知
し

って

おくべきアクセントの規
き そ く

則についてお話
はなし

がありました。

　バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターの図
と し ょ か ん

書館では、このセミ

ナーの模
も よ う

様を録
ろ く が

画した DVDが視
しちょう

聴できますので、参
さ ん か

加

できなかった方
かた

は是
ぜ

非
ひ

ご 覧
らん

ください。

　2009 年
ね ん ど

度は 8 月
がつ

と来
らいねん

年 3 月
がつ

に日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナー

を開
かいさい

催する予
よ て い

定です。

เมื่อวันพุธที่ 13 มีนาคม 2552 เจแปน 

ฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ไดจัดสัมมนาการเรียนการ

สอนภาษาญ่ีปุนครั้งที่ 3 ประจำปการศึกษา 2551 

ในหัวขอ “การสอนการออกเสียง” การสัมมนาน้ี

จัดเต็มวัน มีผูเขาสัมมนาทั้งอาจารยชาวไทย 

อาจารยชาวญี่ปุน และอาจารยจากประเทศเพ่ือน

บาน รวม ทั้งหมดถึง 188 คน ในชวงเชาเปนการ

บรรยายของรองศาสตราจารยคาวะโนะ โทชิยุกิ 

จากมหาวิทยาลัยโยโกฮามา อาจารยไดบรรยาย

เกี่ยวกับขอดีและวิธีการใชโพรโซดี้กราฟในการ

สอนออกเสียงรวมถึงฝกฟง yama (กลุมหนวย

เสียงท่ีใหญกวา accent) และฝกออกเสียงโดย

คำนึงถึงเรื่อง yama ไปดวย 

สำหรับชวงบายเปนการบรรยายของอาจารยวรรณา 

ตติยโชคสกุล อาจารยพิเศษจากมหาวิทยาลัยหอการคาไทย อาจารย

ไดบรรยายเก่ียวกับกฎเกณฑของ accent ที่ผูสอนควรรูและขอพึง

ระวังในการสอน accent ในการเรียนการสอนช้ันตน 

ทานใดที่ไมไดเขารวมงานสัมมนาคร้ังนี　้สามารถชม DVD   

บันทึกภาพงานสัมมนาไดที่หองสมุดเจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ 

การสัมมนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุนคร้ังตอไป มีกำหนด 

จัดในเดือนสิงหาคม ศกนี้ และเดือนมีนาคม ป 2553 

สัมมนาการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนครั้งท่ี 3 ประจำปการศึกษา 2551
2008 年

ねん ど

度第
だい

3 回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナー

3 月
がつ

19 日
にち

（ 木
もく

） に JTAT（ タ イ 国
こく

日
に ほ ん ご

本語日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化教
きょうし

師協
きょうかい

会）・JFBKK 共
きょうさい

催

セミナー「実
じっせん

践研
けんきゅう

究－高
こうこう

校の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育

現
げ ん ば

場で求
もと

められている日
に ほ ん ご

本語・日
に ほ ん ご

本語

教
きょういく

育・文
ぶ ん か

化に関
かん

する研
けんきゅう

究－」を実
じ っ し

施しま

した。高
こうこう

校の教
きょうし

師、大
だいがく

学の教
きょうし

師合
あ

わせて

106 名
めい

の参
さ ん か

加がありました。

午
ご ぜ ん

前は大
だいが く

学の 3 人
にん

の先
せんせ い

生（ワリント

ーン先
せんせ い

生、ソーイスダー、スニーラッ

ト先
せんせい

生）に研
けんきゅう

究の方
ほうほう

法や日
に ほ ん ご

本語・日
に ほ ん ご

本語

教
きょういく

育・文
ぶ ん か

化に関
かん

する研
けんきゅう

究テーマについて

お話
はなし

していただきました。午
ご ご

後は高
こうこ う

校

の 4 人
にん

の先
せん せ い

生（チラパー先
せんせ い

生、スモン 

ปจจุบันนอกเหนือจากภาระงานสอนแลว 

ครูโรงเรียนมัธยมศึกษาก็จำเปนตองทำงานวิจัยใน

หองเรียนเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนและเพื่อ

ความกาวหนาทางดานวชิาการ แตปญหาท่ีพบคอืไมรู

จะเริม่ตน ทำวจิยัเชนไร ทางสมาคมครูภาษาและ

วฒันธรรมญีปุ่นแหงประเทศไทย (JTAT) ไดเหน็

ปญหาดังกลาว จึงจัดสมัมนาในหัวขอ “การทำงาน

วจิยัในโรงเรียนมธัยมศึกษา” ขึ้นในวันที่ 19 มีนาคม 

2552 ที่สมาคมสงเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญี่ปุน) 

รวมกับเจแปนฟาวนเดชั่น กรงุเทพฯ โดยมผูีให

ความสนใจเขารวมทัง้สิน้ 106 คน 

เนื้อหาการบรรยายในชวงเชาแบงออกเปน 

3 หัวขอ ดังนี้ 

สัมมนาสมาคมครูภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุนแหงประเทศไทย ครั้งท่ี 9 
 JTAT・JFBKK共
きょうさい

催セミナー
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บนเสนทางของนักวิชาการที่เกี่ยวของกับการศึกษาโดยเฉพาะ

อาชีพครูแลว การวิจัยเปนสิ่งที่หลีกเลี่ยงไมได เน่ืองจากครูตอง

คนควาหาองคความรูใหมๆ อยูเสมอ วิธีที่ดำเนินการควบคูกับการ

สอนยอมไมพน “การวิจัย” ในท่ีนี้จะขอยอนรอยไปถึงความหมายของ

การวิจัยกอนจะนำไปสูการวิจัยซึ่งขอยกตัวอยางเพียงสังเขปจาก

ประสบการณของผูเขียนเทาน้ัน 

 

1. วจิยัคอือะไร?  อะไรไมใชวจิยั? องคประกอบของการวจัิยคอือะไร? 

จากประสบการณของผูเขียนกลาวไดวาการวจิยั คอืการคนควา 

หาความรูอยางเปนระบบเพื่อใหไดมาซึ่งคำตอบใหมๆ หรือเพ่ือแก

ปญหาใดปญหาหนึ่ง หรือการเปลี่ยน “ปญหา” ใหเปน “ปญญา” นั่น

แสดงวาการวิจัยจะเกิดข้ึนไดเม่ือมีโจทยวิจัยหรือมีปญหา นักวิจัยจึง

ตองพยายามแสวงหาดวยวิธีการตางๆ อยางมีเหตุมีผลและเชื่อถือได

เพื่อใหไดคำตอบเกิดขึ้น   

การวิจัยกับการเรียนการสอน
研
けんきゅう

究と日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育

มุมภาษาญี่ปุน  
日本語コーナー

に ほ ん ご

รองศาสตราจารย ดร. สรอยสุดา ณ ระนอง

สาขาวิชาภาษาญี่ปุน ภาควิชาภาษาตางประเทศ

คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

ดังนั้น การวิจัยจึงไมใชการเขียนขึ้นลอยๆ จากความคิดเห็น

สวนตัว หรือเปนเพียงการรวบรวมขอมูล เชน การเขียนรายงาน  

เรียงความ บันทึก ยอมไมจัดเปนงานวิจัย แตเปนสวนหน่ึงของ

กระบวนการวิจัยเทานั้น หรือการจัดทำสื่อการสอนตางๆ อาทิ 

เว็ปไซต ซีดีรอม หากไมไดสรางบนพื้นฐานของการตั้งโจทยวิจัยยอม

เปนเพียงผลงานวิชาการชิ้นหน่ึงเทานั้น การวิจัยจะดำเนินไปไดควร

จะมีองคประกอบตอไปนี้ 

1. ความสำคัญและที่มาของปญหา : ตองมีปญหาหรือโจทย 

 วิจัยไมซ้ำซอนกับงานที่มีอยูแลว 

2. วัตถุประสงค : ตองชัดเจน สอดคลองกับโจทยวิจัย 

3. ผลงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ : ตองทบทวนเอกสารงานวิจัย 

 เกีย่วของอยางถ่ีถวน ครอบคลุมและวเิคราะหสรปุประเดน็ 

 เพื่อหาองคความรูใหม สรางสมมุติฐาน (หากมี) 

4. ระเบยีบวธิวีจิยั : ออกแบบหรอืวางแผนการวจิยัและรวบรวม  

1. ความจำเปนในการวจัิย โดย รศ.วรินทร ววูงค (มหาวทิยาลัย 

 ธรรมศาสตร) 

2. วิธีการและแนวทางในการทำงานวิจัยดานภาษาญี่ปุนและ 

 การสอน  โดย รศ.ดร.สรอยสดุา ณ ระนอง (มหาวิทยาลยั 

 เกษตรศาสตร) 

3. การแนะนำงานวิจัยดานสังคมและวัฒนธรรมญี่ปุน  โดย  

 ผศ.ดร.สณีุยรตัน เนียรเจริญสขุ (มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร) 

สวนภาคบายเปนการนำเสนอผลงานวิจัยของครูโรงเรียน

มธัยมศกึษา 4 ทาน คอื อาจารยจริะภา สนิธปุระสทิธ์ิ (โรงเรียนวจิติรา 

พิทยาคม จังหวัดอุบลราชธานี) อาจารยสุมน ชูประสิทธิ์ (โรงเรียน

พิจิตรพิทยาคม จังหวัดพิจิตร) อาจารยวลีรัตน สุขาพันธุ (โรงเรียน 

วรนารเีฉลมิ จงัหวดัสงขลา) และอาจารยวรลักษณ คำเพญ็ (โรงเรียน 

กำแพงเพชรพิทยาคม จังหวัดกำแพงเพชร) 

ทางสมาคมฯ หวังวาทุกทานคงไดประโยชนจากการเขาสมัมนา 

ในครั้งนี้ไมมากก็นอย และหวังวาทุกทานจะใหความสนใจและเขารวม

สัมมนาของทางสมาคมฯ ในคร้ังตอๆ ไป  

先
せんせい

生、ワリーラット先
せんせい

生、ウォーララック先
せんせい

生）にそ

れぞれの実
じっせん

践研
けんきゅう

究を紹
しょうかい

介していただきました。
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 ขอมูล ในท่ีนี้ขออนุญาตตัดตอนขอความเกี่ยวของในสาร 

 วิจัยของสกว. biodata ฉบับที่ 84 เรื่อง “นวัตกรรมวิธีการ 

 ทำวิจัย” มาเพื่อเลาสูกันฟงในเร่ืองการออกแบบงานวิจัย 

 ที่ไมจำเปนตองเหมือนแบบแผนท่ีเคยปฏิบัติกันมา 

“ เมื่อประมาณ 2 ปกอน สกว. มีงานวิจัยเพื่อทำความ

เขาใจ tourism positioning ของประเทศอาเซียน 10 

ประเทศ ..... วธิกีารทำงานของทุกทมีจะเหมือนๆ กนัหมด 

(แบบที่ผมเคยเรียกวา template) คือใชแบบสอบถาม ทำ 

focus group interview ทำ SWOT ... ซึ่งใชงบประมาณ

ในการจดัการมาก คราวนีป้ญหาเกิดทีป่ระเทศพมา เนือ่งจาก 

นักวิจัยไมไดรับอนุญาตใหไปเท่ียวสัมภาษณคนน้ันคนน้ี

ในพมาได จึงเกิดนวัตกรรมการหาขอมูลที่นาสนใจ ..... 

นักวิจัยวิเคราะหวาการ position tourism product ของ

พมานาจะแสดงออกทางใดบางท่ีนาจะเก็บเก่ียวขอมูลมา

แปลความได ในท่ีสุดก็ไดความคิดวา การ position นาจะ

อยูที่ขอมูลการขายซึ่งสื่อที่สำคัญคือ website..... การ

ขายผาน website เขาจะตองดึงเอาจุดเดนของสินคามา

เสนอ และนั่นจะแสดงถึงการ position ที่มีอยูในใจเขา 

การเก็บขอมูลอยางน้ีมาตีความนาจะเปนคำตอบท่ีแมน

กวาการสงแบบสอบถามและการสัมภาษณเพราะหลักคือ 

“เขาคิดอยางไรเขาก็ยอมแสดงออกอยางนั้น” โดยเฉพาะ

หากการแสดงออกนัน้จะสงผลโดยตรงกับหนาที ่ (การขาย) 

ของเขา เขาอยากขายการทองเทีย่วทาง web ดงันัน้ สิง่ที่

ปรากฏทาง website จะสะทอนจุดขายท่ีเขาตองการ 

position……………..” 

ผูเขยีนเองก็คดิวาในงานวิจยัสายมนษุยศาสตรหรอืสงัคมศาสตร 

นั้นไมไดจำกัดอยูแตในหองทดลอง ระเบียบวิธีการวิจัยยอมแตกตาง

กันไปตามเน้ือหางานและวัตถุประสงค สิ่งสำคัญคือการดำเนินไปตาม

ขั้นตอนที่สมเหตุผล เชื่อถือได มีหลักฐาน และเปนวิธีที่สามารถสาน

ตอไปสูผลลัพธได 

5. การวเิคราะหขอมลูและแปลความหมายขอมูลตามลักษณะ 

 และประเภทการวิจัย 

6. การสรุปและอภิปรายผล : นำไปสูคำตอบของปญหาหรือ 

 โจทยวิจัย และมีประโยชน 

7. การเขียนรายงานการวิจัยหรือเผยแพรสูสาธารณชน  

 

2. ตวัอยางชือ่งานวิจยั วตัถุประสงคและระเบยีบวธิวีจิยั 

เพ่ือใหผูอานมองเหน็ภาพงานวจิยัพืน้ฐานอยางงายทีเ่กีย่วของ 

กับการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุน ในท่ีนี้จึงขออนุญาตหยิบยกงานของ

ตนเองที่ดำเนินการเสร็จสิ้นไปแลวมาโดยสังเขป 

 

ชือ่งานวจิยั: 

“การศึกษาประโยคผิดในเรียงความภาษาญ่ีปุนช้ันสูงของนัก

ศึกษาชาวไทยเพื่อการสรางคูมือชวยสอน” (ทุนสกว. รวมกับ สกอ. 

ชือ่ทนุพฒันาศกัยภาพในการทำงานวิจยัของอาจารยรุนใหม พ.ศ. 2546- 

2548) 

 

โจทยวิจัย: อะไรคือขอผิดรวมกันของนักศึกษาชาวไทย จะแกปญหา

อยางไร  

 

วตัถปุระสงค: 

1. เพื่อหาขอผิดดานศัพท สำนวน ประโยคผิดธรรมชาติจาก

อิทธิพลของภาษาที่ 1 หรือจากความแตกตางดานวัฒนธรรม และ

สาเหตุหลักที่นักศึกษาชาวไทยผิดรวมกันรวมถึงแนวทางแกไข 

แนวทางการสอนวิชาการเขียนซ่ึงจะเปนประโยชนตอการศึกษาวิชา

การเขียนเรียงความในประเทศไทยและการศึกษาภาษาญ่ีปุนดานอ่ืนๆ 

ในองครวม 

2. เพือ่ชวยใหครูผูสอนรูปญหาและความตองการของนักศกึษา 

อยางถองแท ทำใหสามารถวางแผนการสอนและจดัการเรียนการสอน 

ไดตรงตามวัตถุประสงคยิ่งขึ้น 

 

ระเบยีบวิธวีจิยั: (โดยยอ) 

แบบแผนการวิจัยนี้ใชขอมูลจาก 2 สวน คือจากเรียงความ

และแบบสอบถาม 

สำหรับเรียงความนั้นรวบรวมประโยคผิดจากเรียงความขั้นสูง

ของนักศึกษาเอกวิชาภาษาญี่ปุนชั้นปที่ 4 ประมาณ 100-120 คน 

จากมหาวิทยาลัยรัฐบาลและเอกชนจำนวน 6-8 แหงในกรุงเทพ 

มหานครและในเขตปริมณฑล สงใหผูเชี่ยวชาญเจาของภาษาตรวจ

แกไขเรียงความ หลังจากนั้นผูวิจัยจัดแบงกลุมประเภทประโยคผิด

ตามสาเหตุใหญๆ ไดแก ประโยคท่ีผิดโครงสรางทางไวยากรณ การใช

คำหรอืสำนวนผดิเพราะอิทธพิลของภาษาแม และประโยคผดิธรรมชาติ 

เพราะความแตกตางดานวัฒนธรรมหรือความคิดที่แตกตางกัน

ระหวางภาษาไทยกบัภาษาญีปุ่น ยนืยนัความถูกตองของการวเิคราะห 

ประโยคและการแบงกลุมจากผูเชี่ยวชาญ สรุปสาเหตุหลักที่นักศึกษา

ชาวไทยผิดรวมกันและเสนอแนวทางแกไขปญหาในแตละหัวขอ 

สำหรับแบบสอบถามน้ันเปนแบบสอบถามถามความคิดเห็น

เกี่ยวกับการเขียนเรียงความในแงมุมตางๆ เชน การกำหนดหัวขอ

เรียงความ การวางโครงสราง รูปแบบ เนื้อหา เวลา การใหคะแนน 

การแกไขประโยคผิด สาเหตุประโยคผิด เปนตน โดยมีกลุมเปาหมาย

เปนนักศึกษาชุดเดิมท่ีเขียนเรียงความและครูผูสอนการเขียนเรียง

ความทั้งชาวไทยและชาวญี่ปุน  

 

3. ปญหา อปุสรรคและขอเสนอแนะ 

ปญหาท่ีผูเขียนประสบและขอเสนอแนะที่จะขอฝากมายังทาน

ผูอานมีดังน้ี 

1 ขาดนักวิจัยพี่เลี้ยง 
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2 ขาดการบริหารจัดการเวลาท่ีดีเพื่อคนควาบทความวิจัย 

 ใหมๆ ที่เกี่ยวของและในการคนงานผานอินเตอรเน็ตมัก 

 พบแตบทคดัยอจากฐานขอมลูตางๆ ไมมงีานวจิยัฉบับเตม็ 

 ในหัวขอที่ตองการ จึงตองมีเวลาในการเสาะแสวงหา 

3 งานวิจัยบางช้ินไมไดเชื่อมโยงกับงานสอน จึงไมสามารถ 

 ปฏิบัติภาระงานสอนใหเปนสวนหน่ึงของงานวิจัย  

 

ขอเสนอแนะ 

1 พยายามสรางเครือขายระหวางนักวิจัยเพ่ือแลกเปลี่ยน 

 ความคดิเห็นและเขารวมประชมุการนำเสนอผลงานวชิาการ 

 ทั้งในประเทศ / ตางประเทศหากมีโอกาส 

2 บริหารจัดการเวลาใหกับงานวิจัยเทาที่จะสามารถทำได 

 อานบทความวิจัยที่เกี่ยวของและสนใจใหมากและใชฐาน 

 ขอมูลตางๆ ใหเปนประโยชน รวมท้ังติดตอขอบทความ 

 ฉบับเต็มจากหองสมุดใน / ตางประเทศ 

3 ทำงานวิจัยในหัวขอที่เกี่ยวของกับการเรียนการสอนซ่ึง 

 เปนเรื่องท่ีตนเองถนัด มีความสนใจ เพ่ือเปนแรงจูงใจที่ 

 ตอเนื่อง  

4 คิดโจทยวิจัย วัตถุประสงคไวลวงหนาเพ่ือเตรียมเขียน 

 ขอเสนอโครงการวิจัยตามแบบฟอรมที่เจาของทุนกำหนด 

แฟมขาวสาร 情
じ ょ う ほ う

報ファイル
じょうほう じょうほう 

約
やく

半
はんと し

年の改
かいそう

装期
き か ん

間を終
お

え、国
こくさい

際交
こうりゅう

流

基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター図
と し ょ か ん

書館

が 4月
がつ

2
は つ

0 日
か

よりリニューアルオープン

しました。新
あたら

しくなった図
と し ょ か ん

書館の目
め だ ま

玉

は、入
いり

口
ぐち

を入
はい

ってすぐ右
み ぎ て

手にあるカラ

フルな「現
げん

代
だい

日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化発
はっし ん

信スペース」

です。ここには最
さいしん

新のポップカルチャ

ーに関
かん

する視
しちょ う か く

聴覚資
しりょう

料及
およ

び図
と し ょ

書を揃
そろ

え

ています。パステルカラーの壁
かべ

に作
つく

ら

れたスクリーンには SMAP、KAT-TUN、

嵐
あらし

、浜
はまさき

崎あゆみ、平
ひ ら い

井堅
けん

など日
に ほ ん

本はも

とよりアジアでも人
に ん き

気のあるアーティ

ストのコンサートＤＶＤが終
しゅうじつ

日上
じょうえい

映さ

れています。また、窓
まどぎわ

際に置
お

いた 2台
だい

のスタンドでは

毎
まいつき

月日
に ほ ん

本より送
おく

られてくるの J-Pop アーティストのプ

ロモーションビデオが視
しちょう

聴でき、近
きんねん

年制
せいさく

作された作
さくひん

品

を中
ちゅうしん

心に選
よ

りすぐった日
に ほ ん

本映
え い が

画のＤＶＤを、スペース

内
ない

に設
せ っ ち

置した 3台
だい

のブースで鑑
かんしょう

賞することもできます。

さらにスペースの中
ちゅうおう

央には、日
に ほ ん

本のアニメ、コミック、

現
げんだい

代アート、建
けんちく

築、ファッションなどに関
かん

する書
しょせき

籍や

雑
ざ っ し

誌をそろえました。ここに来
く

ると、まるで日
に ほ ん

本にい

るのと変
か

わらない早
はや

さで、新
あたら

しい日
に ほ ん

本のポップカルチ

ャーを感
かん

じることができると思
おも

います。みなさん、新
あたら

しくなった図
と し ょ か ん

書館に、どうぞ気
き が る

軽にお立
た

ち寄
よ

りくださ

い。

หลังจากปดปรับปรุงมานานกวาคร่ึงป ใน

ที่สุดหองสมุดเจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ ได

เปดใหบริการอีกครั้งตั้งแตวันที่ 20 เมษายนท่ี

ผานมา จุดเดนของหองสมุดที่เปลี่ยนไปใหมใน

ครั้งนี้ก็คือ “มุมวัฒนธรรมญี่ปุนสมัยใหม”  ซึ่งจะมี

การใหบริการส่ือตาง ๆ ทั้งภาพและเสียงรวมทั้ง

หนังสือที่เกี่ยวของกับปอบคัลเจอรลาสุดจากญ่ีปุน

รวมมาไวที่นี่อยางครบครัน โดยในสวนของจอ

สกรีนสีพาสเทลที่บนกำแพงนั้นจะมีดีวีดีคอนเสิรต

ของศิลปนชื่อดังของญี่ปุนที่โดงดังไปท่ัวทั้งเอเชีย

อยาง SMAP KAT-TUN อาราชิ ฮามาซากิ อายู

มิ ฮิไร เคน เปดฉายใหชมตลอดทั้งวัน ถดัออกไป

ทางฝงกระจกมีเครื่องเลน Jukebox ที่ผูใชบริการ

สามารถรับฟงและชมวิดีโอโปรโมช่ันผลงานของศิลปนชาวญ่ีปุนสไตล 

J-Pop ที่สงตรงมาจากญี่ปุนทุกเดือน พรอมกันน้ีทางหองสมุดยังได

เพิ่มจุดรับชมดีวีดีภายในมุมนี้อีก 3 จุด สำหรับใหผูใชบริการไดรับชม

ภาพยนตญี่ปุนใหม ๆ ท่ีผานการเลือกสรรมาเปนอยางดีอีกดวย 

นอกจากน้ี ตรงกลางของมุมนี้ยังมีชั้นหนังสือและนิตยสารท่ีเกี่ยวของ

กับปอบคัลเจอรจากญี่ปุน ไมวาจะเปน อนิเมะ การตูน ศิลปสมัยใหม 

สถาปตยกรรม แฟชั่น และอื่น ๆ มาบริการอีกดวย เรียกไดวาถามา

ที่นี่แลว ทุกทานสามารถสัมผัสปอบคัลเจอรลาสุดจากญี่ปุนไดอยาง

รวดเร็วเหมือนกับกำลังอยูในประเทศญ่ีปุนเลยทีเดียว ขอเชิญทุกทาน

เขามาเยี่ยมชมและใชบริการหองสมุดโฉมใหมของเรากันนะคะ 

หองสมุดเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ โฉมใหมเปดใหบริการ 
JFBKK図

としょかん

書館改
かいそう

装のお知
し

らせ



19

　皆
みな

さんは JF バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化

センターのウェブサイトを見
み

たこ

とがありますか。JF ウェブサイト

では、無
むりょう

料映
え い が か い

画会やイベントのお

知
し

らせ、日
に ほ ん ご

本語研
けんしゅう

修やセミナーの

募
ぼしゅう

集案
あんない

内などが見
み

られます。

　この度
たび

、JFBKK ではウェブサイ

トをより使
つか

いやすくするためリニ

ューアルしました。

１. デザインを新
あたら

しく、見
み

やすくし

ました。

２. 日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育関
かんけい

係のページを増
ふ

や

して内
ないよう

容を充
じゅうじつ

実しました。

　バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターで開
ひら

かれている日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の各
かくしゅ

種コー

ス・研
けんしゅう

修・セミナーの詳
しょうさい

細、今
いま

ま

での開
かいさい

催実
じっせき

績などがわかるように

なっています。

改
かいてい

訂作
さぎょう

業はまだ全
ぜ ん ぶ

部終
お

わってい

ませんが、できたところから順
じゅんじ

次公
こうかい

開しています。新
あたら

しくなった JFBKK ウェブサイトをぜひご覧
らん

になってく

ださい。

JFBKK ウェブサイト

URL　 http://www.jfbkk.or.th/

อาจารยเคยเขาเว็ปไซตของเจแปน 

ฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯบางหรือเปลาครับ 

จากเว็ปไซตนี้ อาจารยสามารถติดตามขาว

ประชาสัมพันธการฉายภาพยนตรของเจเอฟ

เธียเตอรที่ชมฟรี งานอีเวนทตางๆ ขาวสาร

คอรสอบรมภาษาญ่ีปุนและสัมมนาตางๆ  

ในโอกาสนี้ เจแปนฟาวนเดช่ัน 

กรุงเทพฯ ไดมีการปรับปรุงเว็ปไซตเพื่อให

ใชงานไดสะดวกมากย่ิงขึ้นดังนี้ คือ 

1. ออกแบบรูปลักษณเว็ปไซตใหม  

 ทำใหดูงายขึ้น 

2. เพิ่มเติมรายละเอียดเกี่ยวกับ

 การเรียนการสอนภาษาญี่ปุน 

 ทำใหมีเนือ้หาสมบูรณมากยิง่ขึน้ 

นอกจากนี้ยังไดเพิ่มรายละเอียด

ของคอรสเรียนภาษาญี่ปุน คอรสอบรมครู

และสัมมนาท่ีจัดขึ้นรวมท้ังผลงานในอดีตท่ี

ฝายภาษาญี่ปุนไดจัดมาอีกดวย 

การปรับปรุงเว็ปไซตยังไม เสร็จ

สมบูรณ ดังนั้นจะเปดใชงานในสวนท่ีปรับปรุงเสร็จแลวตามลำดับ 

ทานสามารถใชงานเว็ปไซตใหมของเจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ ไดที ่

http://www.jfbkk.or.th/ 

แนะนำเว็ปไซตของเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ
JFBKKウェブサイトの紹

しょうかい

介

นิทรรศการญ่ีปุน ครั้งท่ี 1 โรงเรียนหนองแซงวิทยา 
 Nongsaeng Wittaya 校

こう

　日
にほ ん

本まつり　（タイ語
ご

のみ）

กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ โรงเรียนหนองแซงวทิยา 

อ.หนองแซง จ.สระบุรี ไดจัดนิทรรศการญ่ีปุน คร้ังที่ 1 ขึ้นเมื่อวันท่ี 

3 กุมภาพันธ 2552 ที่ผานมา เพื่อเปนการเผยแผศิลปวัฒนธรรม

แนะนำกิจกรรมภาษาญ่ีปุน 各
か く ち

地の活動紹介
か つ ど う し ょ う か い

อารีย   สุขเกษม 

   ครูประจำวิชาภาษาญ่ีปุน 

    หัวหนากลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 

โรงเรียนหนองแซงวิทยา 

ญี่ปุน และสรางแรงจูงใจในการใฝเรียนใฝรูในวิชาภาษาญ่ีปุน ตลอด

จนเปนการสรางทัศนคติที่ดีตอภาษาญ่ีปุน ทางกลุมสาระการเรียนรู 

ภาษาตางประเทศนำโดยครูอารีย สุขเกษม ครูสอนภาษาญี่ปุนและ



20

เปนครูที่ปรึกษาชุมนุมภาษาญี่ปุน  

งานเริ่มเวลาประมาณ 9.00 น. เปดงาน

โดยทานผูอำนวยการไพบลูย เพง็พลู ผูอำนวยการ 

โรงเรียนหนองแซงวิทยา หลังจากน้ันนักเรียน 

ชุมนุมภาษาญี่ปุนรวมรองเพลง Shiki no uta 

จากนั้นคณะครูอาจารยและนักเรียนชมนิทรรศการ 

สภาพบรรยาการภายในงาน เราพยายามจัดใหผู

เขาชมงานรูสึกถึงกล่ินอายของความเปนญี่ปุน 

เริ่มตั้งแตเดินเขามาในงานจะจัดทางเขาดวยไมไผ

เปนแนวตามทางเดินและประดับดวยตนไมเล็กๆ 

และตะเกียงญ่ีปุน ขางบนประดับดวยโคมญ่ีปุน

และปลาคารพ เมื่อเดินผานเขามาในงาน จะมีโตะ

ลงทะเบียนสำหรับผูเขาชมงาน นกัเรียนท่ีลงทะเบยีน 

แลวจะไดรับใบงานเปนคำถาม ซ่ึงหาคำตอบได

ภายในงาน ใหนักเรียนทำใบงานใหเสร็จแลวสงครู

ประจำวิชา ซึ่งเปนการตรวจสอบวานักเรียนได

เขาชมงานจริงๆ มนีกัเรียนแตงชุดยกูาตะยนืตอนรบั 

ผูเขาชมงานอยูบรเิวณหนางาน ภายในงานประดับ 

ดวยธงชาติไทยและญี่ปุนทั่วหอประชุม ตรงกลาง

หอประชุมจะมีกอไผสูง 4 ลำติดประดับดวยคำ

อธิษฐานที่เขียนบนกระดาษสา และรอบๆ กอไผ

จะเปนบอรดใหความรูเกีย่วกับญ่ีปุนซึง่ประกอบดวย 

1. กิโมโน 2. ภูเขาไฟ ฟูจิ 3. การชงชา 4. ดอก

ซากุระ 5. เกร็ดวัฒนธรรมญ่ีปุน 6. การตูน

ญี่ปุน 7. อักษรญี่ปุน 8. ประโยคงายๆ ในชีวิต

ประจำวนั 9. อาหารญีปุ่น 10. ฤดูกาล 11. ขอมลู 

พื้นฐานเก่ียวกับประเทศญี่ปุน 12. แผนที่และคำ

บรรยายเมืองตางๆ  

ในสวนบริเวณขางๆ หอประชุมจะจัดซุม

ไว 5 ซุมสำหรับผูเขาชมงานใหไดรวมสนุก ซึ่ง

ประกอบดวย 1. ซุมพับกระดาษ มีการสอนพับ

กระดาษ ทำตุกตาไลฝน และทำที่คั่นหนังสือ ซุม

นี้ไดรับความสนใจจากนักเรียนมาก 2. ซุมตอบ

ปญหาเกี่ยวกับประเทศญี่ปุน มีคำถามเตรียมไว

ใหผูเขาชมนิทรรศการสามารถเขามาลองตอบคำถามไดมีรางวัลให

ดวย 3. ซุมไทย-ญี่ปุน เปนเกมจับคูประโยคกับความหมายและ

ตัวเลขกับภาษาญี่ปุน 4. ซุมอักษรญี่ปุน เปนการ

เลนเกมใหแยกตัวอักษรฮิระงะนะกับคะตะคะนะ

ใหทันตามเวลาที่กำหนด 5. ซุมจำหนายสินคา

และอาหาร ซุมนี้ขายดีมากเปนสินคานารักๆ 

แนวญี่ปุน อาหารท่ีจำหนายก็คือซูชิและมีน้ำชา

ใหดื่มฟรีตลอดงาน 

งานนิทรรศการญี่ปุนครั้งนี้นับวาประสบ

ความสำเร็จเปนอยางดี นักเรียนใหความสนใจ

เขาชมงานและรวมสนกุกบัทกุกจิกรรมทีเ่ราจดัให 

เปนการใหความรูนอกหองเรียนในรูปแบบท่ี

แปลกใหมในโรงเรียน สนกุไดความรูและไมนาเบือ่ 

และทานผูอำนวยการยังไดใหการสนับสนุน การ

สอนวิชาภาษาญ่ีปุนและการจัดกิจกรรมทุกอยาง

ทีเ่ปนประโยชนตอนกัเรียน และจากผลการประเมิน 

นิทรรศการคร้ังนี้ ผลปรากฏวาทุกกิจกรรมและ

องคประกอบของงานทุกอยางอยูในระดับดีมาก

ทุกรายการ แสดงวานักเรียนมีความสนใจและ

ชืน่ชอบกจิกรรมของเราคร้ังนีเ้ปนอยางมาก ดงันัน้ 

เราจะจัดนิทรรศการคร้ังที่ 2 และครั้งตอๆ ไป

แนนอน เพ่ือเปนการสงสรมิการเรียนการสอนวิชา 

ภาษาญ่ีปุนของโรงเรียนและตอบสนองความ

ตองการของนักเรียนตอไป  

งานครั้งนี้ กวาจะออกมาเปนนิทรรศการ

อยางสวยงามและสมบูรณแบบเชนนี้ได ไมใช

ดิฉันคนเดียวแนนอนที่ทำทุกอยาง ดิฉันขอ

ขอบคุณนักเรียนชุมนุมภาษาญี่ปุน นักเรียนวิชา

ภาษาญี่ปุน ครูที่ปรึกษาชุมนุมภาษาญ่ีปุน ครู

กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศทุกทานท่ี

ใหความรวมมือ จนงานครั้งนี้สำเร็จลุลวงดวยดี 

ดิฉันหวังเปนอยางยิ่งวาการเลาสูกันฟง

ถึงกิจกรรมดีๆ ในครั้งนี้นาจะเปนกิจกรรมทาง

เลือกอีกหนึ่งกิจกรรมที่จะเปนประโยชนตอทุก

โรงเรียนท่ีเปดสอนวิชาภาษาญ่ีปุนอยูในขณะน้ี 

สามารถนำไปจัดที่โรงเรียนของทานเพื่อเปนการ

สงเสริมการเรียนการสอนวิชาภาษาญ่ีปุนตอไป 
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率し長
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時間かけてバンコクでの
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　タイ語
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はあまり上
じょうたつ

達せず、ほとんど日
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本語で暮
く

らし

ているような状
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かける旅
りょこう

行やバ
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本文
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化

センターのタイ人
じん

スタッフの皆
みな

さん、お世
せ わ

話になった

タイの日
に ほ ん ご

本語教
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かんけい し ゃ

係者の皆
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りし、離
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任のご挨
あいさつ

拶とさせていただきます。どうも

ありがとうございました。　　

ผมมีโอกาสบอยคร้ังไดพบกับอาจารยท่ีพานักเรียนมารวม

กิจกรรมตางๆ ไมวาจะที่สนามสอบวัดระดับความสามารถภาษาญี่ปุน 

เวทีประกวดสุนทรพจนหรืองานประกวดละครภาษาญ่ีปุน ยิ่งไปกวา

นั้นยังไดพบอาจารยที่เคยเขารวมสัมมนาสัญจรหลายทานท่ีดั้งดนนำ

นักเรียนเดินทางเปนเวลาหลายชั่วโมงเพื่อมาเขารวมกิจกรรมที่จัดขึ้น

ที่กรุงเทพฯ  

ในบรรยากาศที่สนุกสนานของสัมมนาสัญจร ผมไดรูจักกับ

คุณครูมัธยมหลายทานซ่ึงทุกคนตางพยายามใชเวลาที่มีอยางจำกัดให

เกิดประโยชนสูงสุดเพ่ือจะนำความรูกลับไปใชในชั่วโมงสอนท่ีโรงเรียน

ของตน 

กอนมาประจำทีป่ระเทศไทย ผมเคยมาทำงานท่ีกรุงเทพฯ ระยะ 

สั้นๆ มากอน  แตระหวางที่มาประจำท่ีนี่ ผมไดรับประสบการณล้ำคา

ยิ่งที่ไดพบกับอาจารยมากมายโดยไดไปทำงานในจังหวัดตางๆ เชน 

กระบี่ ภูเก็ต นครศรีธรรมราชในภาคใต นครพนมในภาคตะวันออก

เฉียงเหนือ และเชียงใหม  พิษณุโลกในภาคเหนือ เปนตน 

ระหวางประจำท่ีประเทศไทยยังไดมีโอกาสพบปะพูดคุยกับ

อาจารยท่ีมาจากประเทศลาว กัมพูชา เวียดนามและเมียนมารอีก

ดวย ในการอบรมภาษาญ่ีปุนชวงปดภาคเรียนที่จัดที่กรุงเทพฯ มี

อาจารยจากประเทศเพ่ือนบานของไทยมาเขารวมดวย จากการที่ผม

ไดเห็นอาจารยชาวไทยรวมฝกสอนเปนกลุมกับอาจารยชาติอื่นๆ ใน

ชั่วโมงฝกสอนดวยกัน ทำใหรูสึกถึงพลังความตั้งใจของกลุมการศึกษา

ภาษาญี่ปุนในเอเชีย ผมรูสึกวาตัวเองไดมาอยูในที่ที่ผูคนไดมารูจัก

และรวมแรงกันสรางสรรคสิ่งใหมๆ 

ภาษาไทยของผมไมคอยพัฒนาดวยสภาพแวดลอมที่ใชภาษา

ญี่ปุนเปนหลัก แตเมื่อไดออกไปทองเที่ยว ออกไปนั่งเรือลองแมน้ำใน

กรุงเทพฯ ทำใหชีวิตนอกเหนือการทำงานแลว เปน 2 ปที่ผมสนุก

มากครับ 

ผมขอขอบคุณเจาหนาที่ชาวไทยท่ีไดรวมงานกันท่ีฝายภาษา

ญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ทุกทาน รวมถึงผูที่ใหความ

สนับสนุนดานการศึกษาภาษาญ่ีปุนในประเทศไทยทุกทาน ผมขอให

ทุกทานมีสุขพลานามัยสมบูรณ มีความเจริญกาวหนาในหนาท่ีการ

งาน ขอขอบคุณมากครับ   


